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MepiAnyn

H Trapouoa epyacia amoteAei €kBeon ammoTignong NG TTPAKTIKAG GOKNONG TTou
TpaydaToTroenke oto TAdiolo Tou [poypdupatog MEeTATTTUXIAKWY  ZTTOUDWV
«Emotiun ¢ Metdepaons» Tou TuApatog Zévwv MAwoowv, Metdepaong Kal
Alepunveiog. BaoikéG TTAPAUETPOI QVATITULNG TOu Bépatog atroteholv e oelpd
TTPOTEPAIOTNTAG: O OCUVEPYALOUEVOS QOPENG, N AOKOUMEVN, Ol PETAPPACTIKEG Kal
YEVIKOTEPEG TTPOKAACEIG, OI TTAPATNPACEIS YIA TNV AVTIMETWITION TWV TTPOKARCEWY Kal,
TENOG, Ta ETTIAOYIKG OXOAIQ. Tnv €kBeon TTAQICIWVEI TTAPAPTNUA PE BEiyHa TTapadoTEWY

até Tnv doknon.

NEEEIG-KAEIBIG:  TTPAKTIKA GOKNON, 1aTPIKA  PETAPPOCN, METAQPpacn TTAIdIKAG

AoyoTexviag, KuplwvUopia, apKTIKOAEEA, opoloKaTaAngia

Abstract

The present essay serves as an evaluation report of the practical training undertaken
as part of the Postgraduate Program “Science of Translation” of the Department of
Foreign Languages, Translation & Interpreting. The essay is built around five broad
areas in the following order: the organization offering real-life translation projects, the
student’s involvement in the translation life cycle, the challenges that arose during the
training coupled with a discussion on the chosen solutions and finally the concluding
remarks. An annex, with a sample of project deliverables from the training, is also

included.

Keywords: practical training, medical translation, children’s literature and translation,

proper name, acronym, initialism, rhyme



Eicaywyn

270 TTAQICIO EKTTAAPWONG TWV UTTOXPEWOEWY Yia To MNpdypapua MEeTATTTUXIAKWY
21moudwy «EmoTAUN TNg Metd@paong» Tou Tunuartog =évwy Nwoowyv, Metdepaong
Kal Alepunveiog, n ypd@ouca TTPAYUATOTIOINCE TIPAKTIK) doKnon o€ ETIXEipnon
TTAPOXNG HETAPPAOTIKWY UTTNPECIWY. H doknon diInpkeae U0 PUNVEG, apxnG YeEVOUEVNG
TNV 17 NoguBpiou Tou 2022 kai npepounvia repdtwaong Tnv 311 AekepBpiou Tou 16iou
£T0OUG, KaI TTEPINGUBavE TN HETAPPAOT Kal ETTIMEAEIO KEINEVWY OTO YAWOOIKO (YOG TNG
ayYAIKNAG Kal EAANVIKAG YAWOOaG.

H Trapolca epyacia oTToTeAEl TNV KaTAypa®ry QUTAG TNG EMTTEIPIAC Kal
TTpocAauBAvel T HOPPH TNG €KBEONG PE KUPIO onueio avagopdg Ta TTapadoTéa. Mo
OUYKEKPIUEVA, n €kBeon OlakpiveTal o€ TTEVTE €vOTNTEG, KaABgpia aTTd TIG OTIOIEG
QVOQEPETOI OTOV POPEQ, OTNV AOKOUUEVN, OTIG TTPOKAACEIG, OTIC TTAPATNPNAOEIS WG
TPOG TNV QVTIMETWITION TwV TIPOKANCEWV Kal oTa €TIAOYIKA OXOAIa avTioToIXA.
EvOeIKTIKA, OTNV TTPWTN £VOTNTA TTEPIYPAPOVTAI PE CEIPA TTPOTEPAIOTNTAG: TO YEVIKO
TPOQ@IA Tou @Qopéa, n UNIKOTEXVIKH uTtodoun, n €Taipikp dourR kal n egeidikeuon
OUVOUOOTIKA e TO TTEAATOAOYIO TNG ETTIXEIPNONG. TN deUTEPN EVOTNTA KATAYPAPETAI O
POAOC Kal Ta KABAKOVTA TNG aokoUuEVNG, KaBwg 1riong n eTiBAewn a1rd Tov Qopéa
Kal N ouvepyaoia eviog TG mrapaywyikAs dladikaciag. MNMapdAAnAa, otn delTepn
EVOTNTA QTTOTUTTWVETAI N PON TNG £PYACiag Kal CUYKEKPIMEVOTTOIOUVTAI Ta EPYOAEia
uttoBonbnong TG METAQPAONG. ZTNV ETTOMEVN, TPITN €voTNTa avaAluovTtal ol
METOQPACTIKEG KAl YEVIKOTEPEG TTPOKAACEIG, EVW OTNV TETAPTN OTAXUOAOyouvTal Ol
KUPIOTEPEG TTAPATAPACEIG WG TTPOG TNV AVTIMETWITION TWV TTPOKANCEWYV. ZTNV TTEUTITN
Kal TeAeutaia evoTnTa ammOTINATAI N TTPOKTIK AOKNon OTo OUVOAG Tng Kai

OUYKEVTPWYOVTAI O TTAEOV XOPAKTNPIOTIKEG DIOTTIOTWOEIG TNG YPAPOoUoag. XT0 TEAOG



NG £€kBeong TTapaTtiOeTal KATAAOYog e TIG BIBAIOYPAPIKES AVAPOPES KAI TTAPAPTNHA HE

Ta TTApadoTéd TNG AoKNoNG (ETTIAOYI OTTO TO OUVOAO TWV TTAPADOTEWV).



1. O popéag

1.1 MpowiA

H 1TpakTiKl GOKNon TTPayuaToTToiNdnke €f aTmmOOTACEWS OE OUuvEPYAOia HE TO
METOQPAOTIKG ypageio metaphrastic. ‘Edpa TnG Tmixeipnong sival n @scoalovikn, é1Tou
Kal oTeyAleTal O €TTAYYEAUATIKOG XWpPog €TTi TNG KaTtouvn 28, oTnv Tepioxn Twv
Nadadikwy. ETTIKeQAAG Tou ypageiou cival n XpioTiva BapAdun kalr n Mapyapita
METKAKN, APPOTEPES ETTAYYEAUATIEG HETAPPACTPIES YIA TTEPICOOTEPO ATTO Wia dEKAETIA.
‘ETog dnuioupyiag Tou ypageiou opietal To 2020, 6Tav o1 utreUBuveg BapAdun kai
MeTkAKN évwoav TIG dUVAUEIS TOUG Kal dpxioav va evidooouv aTnv opdda Toug €va
OIKTUO €0WTEPIKWY KOl EEWTEPIKWV OUVEPYOTWY. H TTPOCoOAKN Twv VEWV AUTWV
ouvePYaTwyV OIEUPUVE TIG TTOPEXOMEVES UTINEECIEG, KAl TO AOYOTUTTIO TOU ypageiou
ouvToua eutTAouTioTnKe Pe Tov TTpoadiopioud «boutique» (Boutique Language
Services). 'ETol, T0 veoouoTato boutique HPETAQPAOTIKO ypageio TTPOCdIOPICE TO
MéyeBog kal Tn dUvaurf Tou, E€mMITUYXAvovTag Tn OIAKpIo Tou TOCOo atmd AAAOUG,
MeyaAuTepoug Mapdxoug MNwaooikwy YTrnpeoiwv (LSP) 600 Kal atrd £vav JEPNOVWHEVO
€ANeUBEPO eTTayYEAPATIO, O OTTOIOG PTTOPEI va QEPEl €IC TTEPAG AiyOTEpa €pya. QG TTPOG
N QIAOCO®Ia Kal TIC apXEG TTOU BIETTOUV TO YPAPEio Kal TO SIKTUO CUVEPYOTWYV TOU,
gmonuaivetal 6T KUpIo {nNTOUMEVO €ival N EEATOMIKEUMEVN AVTATTOKPION OTIG AVAYKEG
TOU TTEAATN KaI N TTAPOXK] TTOIOTIKWY UTTNPECIWY HETAPPACNS O OUYKEKPIUEVO EUPOG
QVTIKEIHEVWY. TEAOG, evOEIKTIKA onuelwveTal OTl, atmd Tnv évapén Aciroupyiag Tou
ypageiou, €xouv METAQPOOTEI OEKOEEI ekaTOUMUpPIa AEEEIC Kal TTAEOV, OTIC OTIOIEC
ouuTTEPIAGUBAvovTal:

» T1éoogpa petappacpéva BIBAia TTou €xouv ekd0BEi (Eva €€ autwv a@opd o€

eyxelpidio Tou TEGAA AlO) kai
=  dUo petagpacuéva BiBAia TTou BpiokovTal uttd £kdoon (éva €§ auTwyv a@opd

o€ gyxelpidio Tou TuRuatog OdovTiaTpikAg AlO).



1.2 YMIKOTEXVIKI UTTOOOMR

To ypageio gival eEOTTAICUEVO HE BATIKEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG ypa®eiou Kal OIABETE
eAeUBepn TTpdoBaocn (1 avTiTiyou) o€ OAOKANPWHEVEG TTAGTQPOPUES dlaxeipiong
METOPPACTIKOU £pyou (aAAIWG, epyalcia peTappaoTikoU TTepIBdAAovTOg i Translation
Environment Tools—TenTs). Mo CuyKekpIuéva, UTTAPXOUV TTEVTE UTTOAOYIOTEG, €K TWV
OTTOiWV TPEIG @opnToi Kal dUo oTaBepoi, KaBwg etmiong OUO  EKTUTTWTEG-
TToAupnxavhuarta. To AsIToupyikd cUCTNUG TwV POoPNTWY UTTOAOYIOTWY gival Mac Kal
Windows, evw Ttwv otaBepwyv Windows. TéAog, utrooTtnpifetal n mpoécBacn Tou
TTPOCWTTIKOU O€ ATTOPOKPUOUEVO OIOKOMIOTH KAl TTapExeTal EAeUBepn TTpdoBacn oTo
Wordfast 3.4.14, Wordfast Pro 6.0.0 kai SDL Studio 2021.

MNa TNV aokoUWEVN, N OTToia CUVEPYAOTNKE €€ ATTOOTACEWG PE TOV QOpPEQ, N
TPOoRacn otV UAIKOTEXVIKA] UTTOOOUN TOU ypageiou dev ATV €QIKTA —OUTE Kal
ammapaitntn Tap’ 6Aa autd. MNa Tnv aviamokpion OTIG UTTOXPEWOEIG, Ol EAAXIOTEG
TpoUTToB£oelg, dNAadn KaTox NAEKTPOVIKOU UTTOAOYIOTA Kal ouvdean aTo di1adikTuo,

TTAnpoUvTaYV.



1.3 ETaupiky doun

EmmkepalAg Tou ypageiou gival n XpioTiva BapAdun kai n Mapyapita MeTkdkn o€ pdAo
Project Manager (PM) yia éva OIiKTUO OeKATTEVTE TTEPITIOU €ECWTEPIKWY Kal OUO0
EOWTEPIKWY OUVEPYOTWV. AGYW ToU HIKPOU UEYEBOUG TOU ypageiou, auTtoTeA TUAMATA
Oev uttdpxouv Kal Ta £pya KaTapepifovtal duvapiké avdloya pe TIG duvaToTNTEG TOU

OIKTUOU OUVEPYATWY Kal Twv PM.

1.4 Ege1dikeuon Kal TTEAATEG

To ypageio e€eIdIKEUETAI OTA 1ATPIKA KEIPEVA, KATA KUpIo Adyo. Eviote, yivovtal dekTé
Kal KEIUEVD JAPKETIVYK, WOTOOO TO ypa@eio TTpocavaToAieTal oxedOV ATTOKAEIOTIKG O€
KEIMEVO 10TPIKOU TTEPIEXOMEVOU. Z€ ECQIPETIKEG TTEPITITWOEIG, €QOCOV TTApioTATAl
avaykn, yivovralr OekTd auTiPATa Kal yia OIaQopeTIKG €idn. Katd Tta Aoimrd, TO
TEAATOAOYIO aTTOTEAEITAI QTG MIKPOPEOQioUG TTEAATEG, TOUG OTTOIOUG TO YpPAPEio
EMOIWKEI va €EUTTNPETEI CUVOAIKA, aKOUN Kal av Ta aITAPATA Toug dev gival auIywg

METOQPACTIKA aAAG KATG TTPOCEYYION YAWOUCIKA.



2. H aokoUuevn

2.1 PéAog ka1 kaBnkovra

2€ oUPQWVIa PE TOUG OGPOUG TNG UTTOYpaPEicag cuPBaong, n ackoupevn avélafe Tov
pOA0 TOu yAwoolkoU €IdIkou (linguist). Ze auté 1O TTAQiCIO, Ta KOBAKOVTA TNG
TepINGUBavay  aTmOKAEIOTIKA KAl POvo Tn pPetdgpacn (eubecia & avtioTpo®n
EAA<>ATTA) kai v emipéAeia keipévwy. Ooov agopd 10 €i00G TwV KEIPEVWY, auTA
ATAV 1ATPIKA OTNV TTAEIOVOTNTA TOUG (TT.X. aTToTEAEOHATA £¢eToEWY, QUAAA voonAgiag
K.4.) —OTTWG, AAWOTE, uTTayopelel Kai n e¢eidikeuon Tou gopéa. Kat egaipeon Kai Ye
Baon TIg avdykeg Tou ypageiou, avatédnke n peTdPpacn OUO KEIMEVWY TTAIBIKAG
AoyoTexviag, KaBuwg 1Tiong n eTTIPEAEIA EVOG HETAPPACHATOG TTOU TTPOOPICETAI VIO TNV
eAMnvoyAwaoon €ékdoon TnG 10TooeAidag evog faxapotrAaoTteiou. Ta Keipyeva TTpog
MeETA@paon (wg auTtoTeAN apxeia) Tav TTEvTe 0To OUVOAS TOUG, EVW TA KEIMEVA TTPOG
emPéAEIa BUO, PJE TOV OUVOAIKO apIBUO PETAQPACHEVWY AECEWV VA QVEPXETAl OTIG

9.818%

2.2 EmiBAsyn @opéa Kal ouvepyaoia

NauBdavovTtag uttéwn Tov €€ ATTOOTACEWG XAPAKTAPA TNG TTapouong, N eTiBAewn Tou
POpPEQ Kal N ouvepyaaia HETAEU Twv cUUBaAAopévwy ATAV ATTOUAKPUCHEVN Kal OXI JE
QuOIKA TTapouaia. KUpio H€Co ETTIKOIVWVIAG Kal UTTOaTAPIENG TNG dladikaaiag fTav To
O1adiKTUO Kal TTI0 CUYKEKPIPEVA N UTINEEGIa NAeKTpovIkoU Tayxudpoueiou Tng Google,
Gmail. H avarpopoddtnon, ouca duvnTika OJIoKkpITO PEPOG TNG  €TIBAEWNG,
TTpayuaTtoTroinénke ammag, ue TNV OAOKAPwaOnN TNG TTPOKTIKAG AOKNONG, UTTO TN HOP®N

OlopBwuévwy  eyypdewyv. AnAadr, oe emAexBévia Ttapadotéa emonudvenkav

Mg dedopévo OTI OPKETA KEiEVA ATAV COpWHEVA Eyypaga o€ poppdTutio PDF, 0 utrtoAoyiouédg
TOU OUVOAOU £yIVE KOTA TTPOCEYYION, YE BACN T ouvrOn PEPIKN aTTOKAIoON PETAEU EAANVIKAG Kal
ayyAIKAG YAwooag.



METOQPAOCTIKA OAICBRUATA KAl TTAPOUCIACTNKAV TTPOC@POPOI TPOTIOI AVTIMETWITIOAG

TOUG.

2.3 Pon gpyaociag

H pon epyaciag ATav co@rg Kal atrAoTToiNKévn JE Ta £pya va avaTiBevTal yéow Tou
NAEKTPOVIKOU Tayxudpopeiou Kal O HEOW KATTOIAG OAOKANPWHEVNG TTAGTQOPUOG
OlaxeipIong ETAPPAOCTIKOU £pyou. Tuxov 0dnyieg Kal TTANPOQOPIES YIa Ta avaTIBéPEva
Epya (1m.X. odnyieg 1TEAATN 11 xpovodidypaupa UTTOROAAG) ATAV TTAVTOTE PEPOG TOU
MNVUOPATOG nAEKTPOVIKOU Taxudpopeciou. Ma Adyoug ocagrivelag kai OlaQAaveiag,
OnMEIWVETAI OTI N PONA £pyaciag gixe TNV €€AG TTopEia:

1. AmooToAjl unNvUPOTOG nAEKTPOVIKOU Taxudpouciou atmdé PM pe 1O TTPOG
METAQPacon 1N emmPEAEIa €pyo Kal TuxOv odnyieg 1 TTANpoQopies vyia To
XpPovodidypauua UTToBoAAG,

2. YmoBoAnn  mapadotéwyv  HECW  NAEKTPOVIKOU  Tayxudpouegiou  OTIg
TTPOKABOPICPEVESG NUEPOUNVIEG,

3. Avapovn yia Afjyn véou £pyou.

Kar’ egaipeon kal yia pia pévo @opd, &yive avaBeon épyou (€€ nuioeiag pe AAAn
QOKOUMEVN) ME EpYaAEio PETaPPAOTTIKOU TTEPIBAAANOVTOG TOU TTEAATN. EEaiTiag TexvIKoU
TpoBAAuaTOC TTap’ OAa auTd, TO OTTOIO ATTOKATACTABNKE GE XPOVO TTOU N ypdeouoa
aoKoUOE Ta KABNAKOVTA TNG OTnv KUpla eTTayyeAUOTIK) dpacTtnpidTnTa, 10 £€py0 TO
avéAaBe atmo apxng HEXPI TEAOUG n GAAN aokouuevn. Ev oAiyolg, kaBioTaTal cagég Ot
—OTNV TTPOKEIYEVN TTEPITITWON— N PONA Epyaciag dev EVIACOETAI OTO TTEPIBAAAOV pIaG
OAOKANPWHEVNG TTAATEOPUAG DIAXEIPIONG HETAPPAOTIKOU £PYOU KAl OEV OUVOEETAI UE
Ta oTAdIO ATTO TA OTTOIA BIEPXETAI O HETAPPAOTHG 00O £pyAleTal PE TTAPOUOIN EPYAAEIT

(BA. 1.X. Fernandez-Parra, 2010).



2.4 EpyaAcia utroffol@nong Tng HETAPPAONG

Qg epyalcio petdppaong pe TN PorBeia nAekTpovikoU utroAoyioTr} (Computer Assisted
Translation Tool — CAT Tool) opiCetal otnv TTapoUca OTTOIOBATTOTE UTTOAOYIOTIKG
epyaAeio ouvdpdpel TNV epyaacia Tou peTa@paaoTh. Yo autrjv Tnv évvoia, Ta CAT Tools
Oev TauTiovTal pe Ta gpyaleia peta@paoTikoU TrePIBAAAovTOG (TT.X. TRADOS) aAAd
mepIAapBdvouv 6Aa Ta  uTTOAOYIOTIKA epyaAcia uttofonBouuevng peTd@paong,
QUTOTEAWG voouueva, OTTWG €ival TI.X. Ol ETTECEPYAOTEG KEIMEVOU, Ol HNXAVEG
avalnmong oTto d1adikTuo, 0 0PBOYPAPIKOG EAEYXOG, T TTANPOYOPIAKA KEiPEVa, Ta
TTOAUYAWOOa NAEKTPOVIKG AEEIKG, Ta Epyaleia avaAUCNE CwHAETWY Kelpévwy (Abréanyi,
2016- O’Hagan, 2009) kT1A. Z10 TTAQiCIO TNG TTapoUCag AOCKNONG, Ta EpyaAcia
MeETa@PAoTIKOU TTEPIBAAAOVTOG Oev cuuTrepIAaPBAvovTal 0T ponR €pyaciag Kai
avTikaBioTavTal amd TNV TEPIPEPEIAKN TTANV cuaTnaTikr Xpron Twv CAT Tools. Mo
OUYKEKPIUEVA, T epyaAeia TTou aglotroinoe n ypdgouoa eival Ta KATwo!:

®  nNAEKTPOVIKO AEEIKO,

= nAekTpovikr Bdon opoAoyiag,

" CWHOTA KEIYEVWY,

= 0eAideg YAWOOIKOU TTEPIEXOMEVOU TTOU ATTEUBUVOVTAl O€ PETAPPAOTEG KAl OF

ouvaen eTayyeAaTa (1T.X. €mMPEANTEG, BIOPOWTEG KTA.),
= TTANPOYOPIAKA KEIPEVA.

MapakdTw TTapatiBeTal Tivakag Je To OUVOAO TwV YAWGCOIKWY TTOpWYV avd Katnyopia.

CAT tool > 0vOeONOGg

HAekTpOVIKO AECIKO (LOVOYAWOGTO) Cambridge Dictionary

Merriam-Webster

Collins Online Dictionary



https://dictionary.cambridge.org/
https://www.merriam-webster.com/
https://www.collinsdictionary.com/

macmillan dictionary

The Free Dictionary

(SiyAwooo) WordReference
(e181KNG latpikd Ae€ikd — EvkukAotraideia Yyeiag
opoAoyiag)

Medical Dictionary

HAekTpovIKA BAon opoloyiag English-Greek Medical Glossary

(Muscles)

2WHATA KEINEVWV English-Corpora.org

2eNideC YAWOOIKOU TTEPIEXONEVOU Lexilogia.gr

Proz.com

Translatum

AANNO Google Scholar

alinos.gr

Google

KataAnkTikd, emonuaivetar 6T n avalitnon oTov TTayKOoMIo I0TO Kal N
OUMBOAAR auToUu oTn METOQPAOTIKN Oladikacia UTpEe KABOPIOTIKA: Z& OPICHEVEG
TEPITITWOEIG, 01 Baoeic opoloyiag ) Ta Ae€Ik& €IOIKNG opoAoyiag dev TTEPIEIXaV TOUG
uttd avadnTnon 1aTpIKoug Opoug, PE aTToTEAEoua n avalntnon oTto OIadikTuo Kal
TEPAITEPW OE OENIGEC IOTPIKOU TTEPIEXOMEVOU I OE AKADONUAIKG TTEPIODIKA VO GUHBAAEI
KaTaAuTIK& oTnVv avelpeon TG eTTiNAxXNS opoAoyiag. Me dAAa Adyia, Ta TTapdAAnAa i
TTANPo@opIoKa  Keipeva  (BA. Bndevudiep, 2009) umroforBnoav onuavtika Tnv
Katavonon Tou TTPWTOTUTTOU KEIPEVOU KAl TTAAICIWOQAV PE TIG ATTAPAITNTEG TTANPOPOPIES

yIO TNV TTAPAYwWYr TOU HETAPPACHATOG.


https://www.macmillandictionary.com/
https://www.thefreedictionary.com/
https://www.wordreference.com/engr/
https://www.iatronet.gr/iatriko-lexiko/
https://medical-dictionary.thefreedictionary.com/
https://www.translatum.gr/dictionary/greek-muscle-glossary.htm
https://www.translatum.gr/dictionary/greek-muscle-glossary.htm
https://www.english-corpora.org/
https://www.lexilogia.gr/
https://www.proz.com/
https://www.translatum.gr/forum/index.php?board=2.0
https://scholar.google.com/
https://www.galinos.gr/
https://www.google.com/

3. NMpokAnoeig

‘Exovtag avadeitel akpoBiywg Ta dedopéva TTou agopouv oTa CUNPBaAAOuEva pépn,
TTOPAKATW AKOAOUBEI TO TPITO Kal KUPIO PEPOG TNG £KBEONG, OTTOU avaoUpPOoVTal WG
TTEPITITWON MEAETNG TA PETAPPACHOTA KOl O OUVOEOUEVEG ME QUTA TTPOKAAOCEIG.
Eicaywylkd onueiwvetar 011 oI TTPOKANCEIG TTou avaAuovtal dlakpivovTal o dU0
KATNYOPIEG: TIG METAPPACTIKEG KAl TIG YEVIKEG. 2TIG WETAPPACTIKEG UTTAyovTal Ol
OUOKOAIEG TTOU OUVOEOVTAl AUECA UE TO KEIPMEVO-TTNYHA KAl TO AVTIOTOIXO HETAPPACUA
TOUG KaI OTIG YEVIKEG Ol TTAPAYOVTEG TTOU ETTNPEQCAV TTEPIPEPEIOKA TN HETAPPAOCN,
vooupevn 1600 w¢ Oladikacia 600 Kal wg HeTd@pacua. Me aGAAa Adyia, ol
METOQPACTIKEG TTPOKAACEIC OUVAPTWVTAI JE TO €i00G TNG PETAPPAONG (EIOIKAG wg T
TO TTAEIOTOV: 1ATPIKY & AOYOTEXVIKA HETAPPACN), KOl &N PE TNV TUTTOAOYIO TWV KEINEVWY,
EVW Ol YEVIKEG AVAPEPOVTAl OE EEW-UETAPPACTIKOUG TTEPIOPICHUOUG (TT.X. OI0B£TINOG
XPOVOG) Kal o€ TeEXVIKEG OUOKOAieg. TéAog, cival cagég 6T oI BUOKOAiEG TTOU
TTapaTiBevTal £Xouv TTIAEYEN EVOEIKTIKA KAl &V aTTOTEAOUV EEAVTANTIKA KATAYPOPH TWV
TEPITITWOEWY TTOU aTmroTéAecav onueio TTpoBAnuatiopyol katd 1n dladikagia NG
MeTA@paonG. MNapakdTw avaAuovTal ol SU0 KATNyopieg TTPOKAACEWY, DIaPBPWHEVES OE

OUO0 BIAKPITEG UTTOEVOTNTEG.
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3.1 MeTa@ppaoTiKéG TTPOKAROEIG

3.1.1 Ta apKTIKOAEEH KAl N HETAPPAC TOUG OTA IATPIKA KEIMEVA

Ta 1aTpIKG KEeiYeVa, JOAOVOTI avopoloyevly METASU Toug?, TTapouaidlouv opiouéva
XApaKTNEIOTIKG ° . AvAueoa Ot QUTA TO XOPAKTNPIOTIKA, OUYKATAAEyovTal Ol
OUVTOHOYPO®IEG Kal T APKTIKOAega (Grange & Bloom 2000- Karwacka, 2015:
Kasprowicz, 2010+ Rakhimova, 2014), Ta oTroia XpnoIJOTIOIOUVTAl CUCTNHATIKA XApn
OTNV OIKOVOMia XWpou Kal Xpdvou TTou TTPoc@Eépouv aAAd kai xdpn otn duvatdtnTa
KpuTrToypdgpnong NG TTAnpogopiag mmou eEaa@alifouv aTov xpriotn Tous. Map’ dAa
auTd, HOAOVOTI N XPrion TOUug TTPoadidel TaxUTNTA Kal AEITOUPYEi wg BIKAEIda ac@aleiag
avAuECa OToV eTTayyeAuaTia uyeiag kal otov acBevr], dev eival Aiyeg ol QopEG TTOU
TIPOKAAOUV acda@ela: € éva Kal HOVO OPKTIKOAEEO WTTOPEI va avTIOTOIXOUV TTOAAEQ
olagpopeTikéG onuacieg (Grange & Bloom, 2000- Kasprowicz, 2010). Zuvettwg, n
TTApoUCia TOUG OTa  1aTPIKA  KeiNeva  eyeipel  OUOKOAieg: OUOKOAiEG  TTOU
ToAAaTTAaciadovTal OTav TTPOKEITAI VA JETAPEPOBOUV OTO HETAPPATHA.

NAauBdvovtag uttéwn Tn oUyXuon TIOU ETTIKPATEI avAueca oTn SIAKPIoN Twv
opwv otnv gevoyAwaon BiRAloypagia* (Crystal, 0TTwg avagépetal oto DZuganova
2018- Kasprowicz, 2010), kpiveTal OKOTTIMO VO avapepBei 6T OTTOI00ATTOTE TTAPAOEIYUa
aAleUeTal aTTO TA TTPWTOTUTTA KEIEVA OVOUAZETal KATaXPNOTIKA apKTIKOAECOo. AnAadn,
OTTOI00NTTOTE AEKTIKO OUVOAO OXNUATICETAl ATTO TA OPXIKA YPAUUOATA 1 TIC APXIKES

OUANOBEG AéCewv ovopdleTal apKTIKOAEEO avegdpTtnTa atmd Tn duvaTtdtnTa i oxl

2 BA. TrpakTiké ouvedpiou, @UAAO ££O60ou aoBevoug, @épua ouykaTdleong, YVWHATEUON,
EVNUEPWTIKO QUAAGDIO, 10TOOEAiIda voookougiou (Faya-Ornia, 2018 Karwacka, 2015-
Walkiewicz, 2018) k.4.

3 Opiopéva TUTTIKA XOPOKTNPIOTIKA TWV IATPIKWY KEIPEVWY Eival: N oUVWVUId, n TToAucnuia, n
opoAoyia, n ovopaTtoTToinan, N EKTETAPEVN XpAon TpottotroinTwy (modifiers), o JokpoTTEPiodog
AGyog, n xprion mabnTikng ewvng (Askehave & Zethsen, 6mmwg avagépetal oto Karwacka,
2015- Dzuganové, 2018) k.a.

4 H oUyxuon agopd oToug Opoug «abbreviation» kal «acronym» (Kasprowicz, 2010) n
«acronym» kai «initialism» (Crystal, 6Tiwg avagéperal oto DZuganova, 2018).
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TTPOYOPAg Tou WG OAOKANpwHEVNG AéENG. Me GAAa AdyIa, Ta apKTIKOAEEQ evvoouvTal
€0W aTTO KOIVOU pE Ta akpwvUpia. Katd Ta AoimTd, Ta apKTIKOAESCA TTou TTapouaidlovTal
—OEIYMATOANTTITIKA Kal PJOVO— TTPOEPXOVTal aTTO Tpia SIAPOPETIKA 1ATPIKA KEIYEVQ
(egeT@oEIg AoBOevWV) Kal KATNYOPIOTTOIOUVTAI, WG TTPOG TNV TTPAYUATOAOYIKA TOUG
AeiToupyia, pe Baon TIG IEPAPXIES TNG CUCTNUATOTTOINKEVNG OVOUATOAOYIOG TNG IATPIKAG
yla TNV 1aTpIkn opoloyia 3(International Health Terminology Standards Development
Organisation, 2010).

2TIG €TTOMEVEG OeNIdEC TTOPATIOETAI KATAAOYOG ME TTEPITTTWOEIG ATIO TN
METOQPAOTIKA TTPAEN. Na TNV TTapouciacn TwV APKTIKOAEGWY, a&loTTolouvTal TEOOEPIG
oTNAeg, kaBepia atmmd TIG oTToieg avTioToixei oTnv Igpapxia Tou SNOMED, oT1o
OPKTIKOAEEO TOU KEIMEVOU-TTNYH], OTNV aTTOd0CT TOU OTO PETAPPACHA KAl TNV TEXVIK)
yla Tn PETAQOPA Tou. ZnuelwTéov OTI dIiTTAa 0t KABE QAPKTIKOAEEO TOU TTPWTOTUTTOU
KelNévou TiBeTal péoa o€ TTAPEVOETEIC N TTANPNG HOPPH ToUu —ETTEENYNON TToU dev
EVTOTTICETAI OTA TTPWTOTUTTG KEiUEVA OAAG TTpoCTiBeTal atmmd Tn ypdpoucda TTpog
OlEUKOAUVON Tou avayvwoTn. TEAOG, N avayvwpion TwWV TEXVIKWY TTOU a&IoTToloUvTal
Baoiletar oto poviého Tou Newmark (6mmwg avagépetal oTo  pauueviong,
AnuntpoUAia, Koupdrig, Aouttdkn & ®PAwpog, 2015- OTTWG ava@épeTal OTO

AnunTtpouAia & KevtpwTig, 2015).

®> Systematized Nomenclature of Medicine-SNOMED.
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lepapyieg

MepiBaAAov/yewypagikn

ToTTO0£0Ia

latpikég TTpaEEIg

KAIVIKG eupriuata

MpwroéTUTIO

ED

(Emergency Department)

MH

(Memorial Hospital)

EUA
(Examination Under Anaesthesia)

MRA

(Magnetic Resonance Angiography)

MRI

(Magnetic Resonance Imaging)

CT
(Computed Tomography)
RRR
(Regular Rate and Rhythm)

PERRL
(Pupils Equal, Round, Reactive to Light)

MAE

13

MeTd@paopua

TEN

Noookopgio MegudpiaA

e&éTaon urd avaiobnoia

1. HJayvnTIKN ayysioypa@ia
(mra)®
2. MRA

1. yayvnTikf Topoypagia (mri)
2. MRI

Agovikn Topoypagia
RRR
PERRL (1ocopgyéBeig,

OTPOYYUAEG, uE avTidpaon oTo

Pwg)
MAE

Texvikn

TTaylwPEVN JETAPpaon

KUPIOAEKTIKA METAPPOAOT
WG TTPOG TNV KTNPIAKN
ovToTNTA & YETAYPOYPN

ovopaoiag d1d autouaiou

daveiou

(atrahoipr apkTIKOAEEOU)

KUPIOAEKTIKA PETAQPOON

(atTaloiIpr apKTIKOAEEOU)

1. Taylwuévn petappaon &
auToualo dAveio
2. autouolo dAvelo
1. Trayiwpévn petdppacn &
auTouaio dAveio
2. autouaio ddvelo
TTAYIWHEVN METAPPAOT)

(atTaloipr apKTIKOAEEOU)

auTtoualo ddvelo

auTtouaoio ddveio &

ETEENYNON

auTtoualo ddvelo



(Moves all Extremities)

TTAYIWPEVN METAPPAOT ME
asa/ASA ) ) )
Ouoia o _ aoTipivn (asa) EUTTOPIKH OVopaoia &
(Acetylsalicylic Acid) . .
autouoio ddvelo

AST/SGOT
(Aspartate Aminotransferase/Serum Glutamic: AST/SGOT auToualo dAveio
Oxaloacetic Transaminase)
ALT/SGPT
(Alanine Aminotransferase/Serum Glutamic: ALT/SGPT auTouaio dAveio
Pyruvic Transaminase)
KUPIOAEKTIKA pETA@paon &
Kolvwviké tTAaioio Moc MNTépa diaypaen (of child)

(Mother of Child) . .
(atTaAoIpr] apKTIKOAEEOU)

Tiun TPoodIoPICTIKOU BMI ) ) ) auTtoualo daveio &
N BMI (Agiktng Mdlag Zwuarog) )
(Qualifier Value) (Body Mass Index) emTegnynon
PmHXx TTPONYOUHEVO I0TPIKO I0TOPIKO KUPIOAEKTIKA HETAPPOON
ApXEIOKA TEKUNPIa _ _ _ ) . ) ) )
(Past Medical History/Patient Medical History) aoBevoulg (atraAoipr] apKTIKOAEEOU)
MRN
Ap. MnTp. Ac®. TTAYIWHEVN METAPPACT

(Medical Record Number)

6 2TNV TTPWTN £UPAvIon YECA OTO Keidevo.
7 31N SeUTEPN K.E. EPPAvION.
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Mapatnprioipyo oTolXEio HEENT ] ]
_ HEENT autoualo davelo
(Observable Entity) (Head, Eyes, Ears, Nose, Throat)

210 TTaPaATTévw TTPOOTIOEVTAI TECOEPA APKTIKOAEEQ TA OTTOIO BEV EPTTITITOUV CAPWS OE KATTOIO ATTO TIG I0XUOUCEG IEPAPXIEG.

WOB (Work of Breath) épyo avarrvong (WOB) KUPIOAEKTIKA pETAPpPaon & auToUalo
ddveio
BM (Bowel Movement) KEVWOTN EVTEPOU KUPIOAEKTIKA HETAPPOON

(atTaloipr apKTIKOAEEOU)

PCP (Primary Care Provider) Mapoyxog MpwTtoRaduiag MepidaAywng KUPIOAEKTIKA HETAPPOON
(NMA.NP.ME) (dnpioupyia apkTIKOAECOU)
CPNP-AC/PC CPNP-AC/PC? autoualo ddveio

(Certified Pediatric Nurse Practitioner-Acute

Care/Primary Care)

8 Y& umoonueiwan Tpog PM avTiypdgetal Kal TTapaTifetal: «MaTtotmoinuévn EmayyeAuartiog MaidovoonAeuTpia - Me TrpoBAnuariCel 1o yeyovog o1, Adyw
aTTOUCiag TTONITIOUIKOU IG0OUVAUOU, avayKaoTIKG Ba To Enyouaa oAoypagwg, Ki dpa Ba @opTwva £vav EUCUVOTITO, KOTA T' GAAQ, UTTOTITAO».
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MapatnpwvTag CUVOAIKA Ta TTAPATTAVW APKTIKOAEEQ, Ol KUPIOTEPES TTPOKAROEIG
TTOU €VTOTTICOVTAl aQOPOUV OTIG DIAPOPES ONUACIES TTOU QUTA UTTOPEI va £xouv (TT.X.
BM, MOC) kal oTnv atrouaia TG TTAAPOUS YPaPnRG TOUg OTav gu@avicovtal TTpwTn
PopAa OTO TTPWTOTUTTO Keiuevo. MapdAAnAa, 1Biaitepa TTPORANUATIKA KPIVETAI EK TOU
aTTOTEAEOPATOG N AcIToupyia €vOog APKTIKOAECOU WG TTOMITIOPIKOU evdeikTn (TT.X.
CPNP/AC-PC, MH), kaBuwg e1Tiong n atroudia 1I0080vauou apKTIKOAECOU 0Tn YAwooa
a@igng (1m.x. PERRL, HEENT, RRR, MAE) 1] —u6vOo OTnV TTPOKEIPEVN TTEPITITWON— N
ayvola 0trapgnig tou. AnAadn, oe cupwvia pe TRV uttdpxouca BiIBAiIoypagia, ol
KUpIOTEPEG OUOKOAIEG TTOU avixvelovTal cuvdEéovTal PE: a) TNV acd@ela TTou
onuioupyeital étav TO TTPWTOTUTIO Keipevo Oev  €10dyel TO QPKTIKOAEEO OTnV
OAOKANpwHEVN TOU Pop®r, éTav auTd XPNOIKOTTOIEITal TTPWTN opd, B) TNV aTToucia
(kaBigpwpévou) 100dUuvapou oTn yAwooa AQigng, y) TIG dIAQopEG onuacieg TTou
amodidovtal o€ éva Kal POVO APKTIKOAEEo kai &) T xpnon onuéciwv
OPYOVICUWV/QOPEWV 1] YEWYPAPIKWY TOTTOBECIWY WG apKTIKOAeCwWVY (BA. Betancourt
Ynfiesta, Treto Suarez & Fernandez Peraza, 2013).

MNa TNV avTIHETWTTION TwV £V AOyw TTPOKARCEWY, N HEBOSOG TTou e@apudleTal
O¢ev gival eviaia aAAd SiagopoTroicital ava TTepiTrTwaon. Mo cuykekpiyéva, N acdeeia
n evoeXOUEVN TTOAUC IO QvTIMETWTTICETAI WE TNV AfloTTOINON TOU CUYKEIMévou. AnAadn,
AapBdvovTtag utréwn TIG TTANPOYOpPIiES TOu TTAAQICIOU, N ETTIAOYA TNG CWOTAS ONUACIag
TIPOKUTITEI OTAOIOKA PECA ATTO AOYIKEG CUVETTAYWYES. AKOAOUBWG, Ta APKTIKOAEEQ TNG
YAWOOOG agetnpiag TTou dev avTioToIXoUv O€ KATTOIO KaBIEpWHEVO APKTIKOAECO OTN
yAwooa aeiEng peTagEpovTal €ite pe autouolo ddvelo kal poévo (1m.X. RRR, HEENT,

MAE?), eite ye auTtoUaio ddveio kai emregriynon (1r.x. PERRL 100ueyEBEIC, OTPOYYUALG,

°To auToUaio OAveIo yia TO apKTIKOAEEo «MAE» Oev amoTeAei cuveldnTA €mmAoyr, KaboT dev
EPUNVEUTNKE 0pBA TO CuyKeipuevo: Tou apKTIKOAECOU TTponyeiTal n ouvtopoypagia ext. (Ext.:
MAE), n otoia €yive karavonT) wg «external» avti Tou opBou «extremity». Ze avTiBeTn
TTEPITITWON, N CUVETTAYWYN TNG OWOTAG onuaciag Ba ATav o gukoAn (Moves all Extremities).
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uE avTidpaan oTo ewc0), eite pe «TTepipPaan» S1d TNG KUPIOAEKTIKAG HETAQPATNG (TT.X.
PmHXx, BM), atTaAgipovTag To apxIKO APKTIKOAEEO. ZNUEIWTEOV, OTO ONWEIo auTd, OTI N
eTTIAOYN TOu auTouaoiou daveiou (TpIg) diXwe va TiBeTal péoa o€ TTapEvBeon n TTANPENG
Hop®r] Tou apKTIKOAEEOU OTN YAWOOA AQeTNPIAg A, CUVOUACTIKA, N TTARPNG HOPYr Tou
KAl n €meENynor TOu TIOPEKKAIVEI aTTO TIG KOAEG TIPAKTIKEG TTOU TIPOTEIVEI N
BiBAloypagia (Betancourt Ynfiesta, Treto Suarez & Fernandez Peraza, 2013:
DZuganova, 2018). A6 Tnv dAAn, n Tepippacn avayvwpiletal Adn wg atmapaitntn (o€
OPIOUEVEG TTEPITITWOEIG) AAAG e TN oUOTACN VA CNMPEILVETAI EVTOG TTapévBeong 1 o€
UTTOONMEIWON TO OPKTIKOAEEO TTOU XpnoiyoTrolciTal oTo TTpwTéTuTTIo (Rakhimova,
2014). TéAog, Ta apKTIKOAEEA TTOU AEITOUPYOUV TAUTOXPOVA WG TTONITIOUIKOI EVOEIKTEG
peTagépovTal ite autouoia (CPNP-AC/PC) —xwpig €Tme€riynon, n otroia evoegikvuTal
yla va emTeUXOei 0 €mMIKOIVWVIOKOG OKOTTOG (Betancourt Ynfiesta, Treto Suarez &
Fernandez Peraza, 2013)— cite KUPIOAEKTIKA 8Id TNG ATTAAOIPAG TOU QPKTIKOAEEOU

(17.X. Noookopgio Meuodpial).

0 H mapaheiyn TG avagopdc oTnv «Képn» Tou GpKTIKOAEEoU gival ouverdnTh S1dTI 0 6pog
avagEpeTal TTponyoupévwg, OnA. Kopeg +2, PERRL (1ocoueyéBeig, OTPOYYUAEG, he avTidpaon
OTO QWG).
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3.1.2 Ta KupiwvUuId KAl N HETA@PAOT TOUG OTNV TTaIBIKA AoyoTexVvia

‘Eva a1ré 10 TTPOBAARUATA TTOU KOAEITAI VA QVTIMETWITIOEI O PETAPPAOTNSG 0 OAa T
Keipeva, avegdpTnTta atmo 1o BEPA TTOU auTd TTPAYHOTEUOVTAI A TO TTEDIO TOU ETTIOTNTOU
atrd OTTOU TTPOEPXOVTAI, Eival Ta KUPIWVUUIA Kal N JETA@pacoh Toug (Camara Aguilera,
2009). Otav paAhioTa yivetal Adyog yia Keipeva TTaidIKAG AoyoTtexviag, T10TE T0 ATNUA
TNG METAPPOOTG TOUG ATTOKTA KEVTPIKA Béon Kal atroTeAei pia atmd TIg TTEPICTOTEPO
QTTAITNTIKEG EPYACIEG TTOU KOAEITAI VA QEPEI €IG TTEPAG O ETTAYYEAUATIOG HETAPPACTNG
(Jaleniauskiené & Cigelyté, 2009). Toug AGyoug yia TOUG OTTOIOUG N METAQPACT TwV
KUPiwV OVOPATWYV eyeipel BUOKOAIEG PTTOPET va Toug avalnTAoel Kaveig oTiG dIAPOoPES
AeiToupyieg TTou autd emTeEAOUV: a) KATAdAAWON TWV TTPOCWTTWY A TWV TTPAYUATWYV
OTa OTToia avagEpovTal, B) TEPIYPAP TOU XAPAKTAPA £vOS Apwa, Y) Wuxaywyia Tou
avayvwoTn, ©0) TpokAncn ouvaliotnuatikwy avTidpdcewy Kal €) ueTddoon
TTANPOPOPIWV OXETIKA HE TN YEWYPAPIKA TTPOEAEUDT], TO QUAO 1} TNV nAIkia (Nord, 2003-
Van Coillie, 2014). Zuvettwg, €dv Adpel Kaveig utroyn TIS TTAPATTAVW —EVOEIKTIKES KAl
MOvo— TTOAAGTTAEG AciToupyieg Toug, kaBioTaTtal cagécg Ot n diathpnon i N aAlayn
TOUG OTO PETAPPACHa TTnPedlel TN AsiToupyia TTou auTd emiTeAOUV PECA OTO KEIUEVO
(Van Coillie, 2014).

270 TTAQioI0 TNG Trapoucag epyaciag, To CATNUA TNG METAPpPAONG Twv
KUPIWVUUIWV ouvapTaTal Je TNV TTAIOIKI AOYOTEXVIO KAl TTI0O CUYKEKPIMEVA HE TO

TTapauuBI, 6TTwg To avayvwpilel N ouyypaeéag Tou, Pag o Koutrioutepdc. ZTnv IoTopia

TOU OJWVUHOoU fpwa Pag, Tou dev gival unxavikodg utroAoyioTwy aAAd n 0Bovn evog
UTTOAOYIOTH, N ayAaTtrn Kal 1o evOIAPEPOV TOU YIA IO KEVTPIKY JOVAdA UTTEPVIKOUV TIG
I01ITEPOTNTEG TOU (ONP. n 0Bdvn Tou eival oTTaopévn) KAl TPOPOdOTOUV ThV
QTTOQACIOTIKOTNTA TOU, TTPOKEIMEVOU VA PEPEI KOVTA TOU TA UTTOAOITTA PEPN €VOG
NAEKTPOVIKOU UTTOAOYIOTH (TT.X. TTANKTPOAOYIO, TTOVTIKI KTA.): OUOKEUEG €10000U Kal

€€6dou Ba eival Ta TTOAUTIUG dwpa TTOU Ba TTPOCPEPEI OTNV AyaTTnNPéVN TOu, TNV
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KEVTPIKA Hovada, yia va oXnUaTioouv atrd Kolvou évav oAoKANpwuéVo uttoAoyioTh. Me
OXNMa, ETTOMEVWG, TA TTEPIPEPEIOKA €CAPTANATA KAl TOV KEVTIPIKO Mpwa Pag, n
ouyypa@éag aTToTreIpdTal va avadei¢el TN HETAPNOPPWTIKH dUvaun TG aydtrng Kai va
KaAAIEPYNOEI TNV KaTavonaon atmévavTi oTn d1apopeTikOTNTA. MNapdAAnAa, kal auto givai
TO TTA£OV ONUAVTIKO OTNV TTPOKEIPEVN TTEPITITWOT, AEIOTTOIWVTAG TIG CUOKEUEG £10600U
Kal €£000U WG APWEG TNG 10TOPIOG, EEOIKEIWVEI TOUG QVAYVWOTEG APEVOS HUE T
eCapTAMATA €VOG UTTOAOYIOTA KAl APETEPOU WE TIG AEITOUPYIEG TTOU auTd etmiTeAOUV. Mg
AAAa Adyia, Ta ovOuaTa TWV CUOKEUWV-NPWWY €AKOUV OTTO TOV TTPAYUOTIKO KOGHO Kal
eTTWHICovTal évav ekTTaIdeUTIKO pOAo Péoa aTnv I0Topia Tou Pag.

Mo ouyKekpIuéva, Ol CUOKEUEG TTOU KAVOUV TNV EUQAVICT] TOUG TNV I0TOpPIa
gival: n KevIpik povada, n 06dvn, T0 TTANKTPOAGYIO, TO TTOVTIKI, O EKTUTTWTAG Kal Ta
nxeia. Méoa oT0 KeiPeVO, Ta KOIVA OUCIACTIKA TTOU SNAWVOUV Ta JEPN VOGS UTTOAOYIOTNA
(®nA. nxeia, TTOVTIKI KTA.) METATPETTOVTAI O€ KUPIA OUCIACTIKA, JWE TO TTPWTO YPAUUa va
TiBeTal 0¢ Ke@aAaia, kal Aaupdavouv oTto Bféua Toug KATOAALEIS, OUTWG WOTE va
TTPOKUWOUV TTAPAYywWYa UTTOKOPIOTIKA (-oUANG, -oUAa, -dki). ‘ETol, Ta KupliwvUOuia

SlauopPWVOVTal OTTWG PAIVETAI TTAPAKATW.

ZUOKEUR Kupiwvuiuio
KOMTTIOUTEP (0B6VN) Pag o KopTrioutepdg
KEVTPIKN Jovdda Kevtpikh MovadoUAa
TTANKTPOASYIO MANKTPOUANG
TTOVTIKI MovTikoUANg
nxeia Hyxeiakia
EKTUTTWTAG EKTUTTWTOUANG

MNa TN HETAPPOON TOUG, CNTOUHEVO €ival VA EPUNVEUTEI —av OXI va opIoTEi pnTd
ME AOYIKEG CUVETTAYWYEG— N ETTIAOYI TNG OUYYPAPEWG: Kal auTd SI0TI 0 KABOPIoUOG

TNG ETTIAOYNG CUVETTAYETAI TO KPITAPIA PE TA OTToia aTTOdidovVTal TO KUPIWVUMIA OTN
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yAwooa-o1éxog. Aaupdavovrag utown Ta  TTAPATTAVW, Ol  TTAPAUETPOl  TToU
dlaudépewaoav Ta KpITHpIa armdédoong oTn YAwooa A@iEng gival —xovOpIKd— dU0 Kal
a@OPOUV 0TNV NAIKIO TOU avayvwoTn Kal 0Tov POAO TTOU KOAEITAI VA ETTITEAECEI APEVOG
TO KEIMEVO Kal QQETEPOU Ta UTTO HEAETN Kupliwvuuia. Oagov agopd Tnv nAikia Tou
EVVOOUNEVOU avayvwaoTn, CuvAyeTal OTI TO KEIPMEVO aTTeuBUVETAI O€ PABNTEG TTPWTNG
OXOAIKAG nAIKiag. Q¢ ek TOUTOU, €dv Bewprjooupe OTI N NAIKIAQ Tou avayvwoTn
KupaiveTal ota 7 €wg 9 €1, TOTE ePQaivETAl N AvAyKn yIa YIA TTAIYVIWAN TTPOCEYYIOoN.
‘ET01, N Ouyypa@éag ETMIAEYEl va TTPOCOPTACEI OTA OUCIACTIKA TIG TTAPAYWYIKEG
KATOAAGEIG TWV UTTOKOPIOTIKWYV YIa va dNAWOEI OTI auTo yIa TO OTToi0 YiveTal AOyog HAG
eivalr ayatnToé ry oikeio (Holton, Mackridge & Philippaki-Warburton, 2004 ®IAITTTTaKN-
Warburton, Tewpylagéving, Kotloyhou & Aoukd, 2013) 4 yia va ammodwaoel
XOPITWHEVEG TITUXEG OTA —KATA Ta GAAG— oUdETEPA KOIVE OUCIOOTIKA. TN CUVEXEIQ,
000V a@opd TOV TUTTO TOU KEIMEVOU, ETTIONUAIVETAI 6TI 0 Pag¢ avayvwpileTal TTpwTioTwG
WG EKPPAOTIKO KEIPEVO, OUPPWVA PE TNV TuTToAoyia TnG Reild (dTTwg avagépetal 01O
pauueviong, K.d., 2015- 6TTwg avagépeTal oto Seel, 2015- BA. kai Taiykou, 2020), kai
OEUTEPEUOVTWG WG TTANPOYOPIAKO, OTaV Ta £EAPTHATA TOU UTTOAOYIOTH avaAap Bdavouv
Va ETMTEAECOUV OTO PAVTACTIKO CUUTTAV TNG ICTOPIOG TIG AEITOUPYIES TTOU ETTITEAOUV Kal
oToV TTPayuaTikd kK6opo. Edv mepaitépw yivel AOyog yia To €i60G TOu KEIPEVOU, TO OTTOI0
evidooeTal otnv TaIdIKA AoyoTtexvia, TOTE DIATTIOTWVOUNE OTI TTPOBECH Tou gival va
Yuxaywynoel Kal va dIaoKedAOEI TOV avayvwaoTn, va TTapdoxel TTANPOPOPIES KAl VO
AeiToupyoel w¢  ekTTaIdeUTIKO UAIKO ! (O’Sullivan, 2019). Ocov agopd —
KATAANKTIKO— T KUPIWVUUIA, QUTA TTOPATTEUTTIOUV OTIC TTPAYMATIKEG OVOUAOCIES TWV
OUOKEUWV, KI dpa e€utrnpeToUv oTn OI0a0KaAia Twv £€apTNUATWY €VOG UTTOAOYIOTH.
Me aAAa Adyia, Ta KupiwvUpia ouvdpduouv OTnV aTrapibunon kal TTapoudiacn Twv
OUVAQWY CUCKEUWV aQEVOG Kal OTNV eKNABNnor Toug agetépou: AnAadr, utTnpeToUv

N OIBOKTIKA Kal TTaidaywyikr) didotacn NG TaIdIKAG Aoyotexviag. AapBdavovrtag

11 370 BIBAIo TTEPIAQPBAVETOI TTOPAPTNHO E OOKATEIG.
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utTtown OAa Ta TTOPATTAVW, N amodoon TwWV KUPIWVUHIWY oTn yYAwooa 4a@igng
ouvapTAaTal TTPOG TN dla@Avela, TNV AIoBNTIKA atréAauon Kal TIG odnyieg Tou TTEAGTN.
Alagpaveia, dnAadn Ta HETAPPACTHEVA KUPIWVUUIO VO TTAPATTEUTIOUV 000 TO duvaTov
TEPICTOTEPO OTIG TTPAYHATIKEG OVOUACIEG TWV CUCKEUWY, TTPOKEINEVOU O avayvwaoTng
va TIG €Eaydyel Pe UEYAAUTEPN €UuKOAia: qioBnTIK atmmoAauon, TTPOKEINEVOU va
OlaokedAoel 0 PIKPOG avayvwaoTng: QUOIKOTATA, TTPOKEINEVOU VO AQPOUYKPAOTEI O
AvVaYVWOTNG TO KEIPEVO Péoa OTO TTONITIOMIKO TTAQICIO TTOU Tou gival oikeio. MapakdTw
TTOPATIBETAI TTIVAKAG JE TA KUPIWVUMIA OTN YAWOOA a@eTnpiag Kai Tnv ammdédoaor] Toug

oTn YAwooa a@igng.

EA EN
Pag o Koptrioutepdg Guy the Computer Guy
Kevtpikr) MovadouAa CPU-lass
MovTikoUANg Micey Mouse
MANKTPOUANG Ri-key
EKTUTTWTOUANG Printeray
Hyeidkia Speaker the Keeper

O1mrwg yivetal avTIANTITO aTTO TA TTAPATTAVW, TO KUPIWVUMIA OEV aTTOdIO0OVTAI JE
XPNON UTTOKOPIOTIKWY. AnAadr, €mOAuata TTou TTPOCYEPEI N YAWOOA-0TOX0G Kal
onAwvouv TpuepdTNTa N oikeldTa (BA. Huddleston & Pullum, 2002) d&ev
aflotroiouvtal. AvTIBETWG, N ATTOd00N TWV KUPIWVUHIWY CUVEXETAI —OE€ YEVIKEG
YPOUUEC— aTTO TNV TTaprXnon r Tnv opolokataAnéia kai amd Tn ouvBeon. EdIkOTEPQ,
yla TN HETA@pacn Tou KevipikoU Apwa Pag, TiIg kateuBuvoelg divel TO TTPWTOTUTTO
Keigevo. AnAadr, €101 OTTWG OTn YAWOOA a@eTNPIOG ONUIOUPYEITAI ECWTEPIKN
opolokataAnéia oe éva KukAiké oxfiua (Pag o Koutrioutepdg), €101 Kal 0Tn YAWooO
a@igng akoAouBeital n idla Topeia (Guy the Computer Guy). AkoAoUBwg, oTnv

TEPITITWON TNG ayaTrnuévng Tou Pag, Tng Kevrpikng MovadouAag, tn Auon divel 1o
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ouvaIoBnNUATIKO QOPTIO TTOU KOWICEl TO TTPWTOTUTTO KEipevo. Me AAAa Adyia, dedopévou
011 0 Pag 1pépel Tpupepd ouvaioBiuata yia Tnv Kevrpikrp MovadoUAa, 10T1e {NTOUUEVO
gival TO JETOPPOOPEVO KUPIWVUMIO Va eyEipel ouvaioBAuaTa TTapouola e autd Tou
AvayvwaoTn Tou KeINévou-TyR. MNa Tov oKoTro autd, TTIAEYETAI TO OUCIOOTIKO «lass»,
TO OTT0IO £XEI CUYKIVNTIAKO POPTIO i ToV ayyAOQwvo avayvwaoTn!? (TouAdxioTov Tou
Hvwpuévou BaaolAgiou, ge BAon 1o TTPOQIA TOU OTTOIOU KATOOKEUAOTNKE TO HETAPPACHA)
Kal TTpoodidel éva aiobnua  TpueePOTNTAG KAl  OIKEIOTNTAG, TAIPIAOTO WE TO
ouvaioBiuaTa Tou Pag TTpog To avTiKeipevo Tou ToBou Tou. ETTimTAéov, Tnv €TTIAOYY TOU
ouol100TIKOU «lass» utrayopeUel n mMOUMIa va utrovoeital n dIAKPIoN ToU QWVAEVTOG
«U» aTrd 10 ApKTIKOAEEO «CPU» waoTe va dnuioupyeiTal hia KANTIKA TTpoo@wvnon (You,
lass) —Tpdyua TTOU, OUOAOYOUNEVWG, DEV YiveTal ENQPAVES Kal DEV ETTITUYXAVETAI. 2T
ouvéxela, o EKTuttwToUANnG atmodidetal agloTroiwvTag TIG duvVATOTNTEG TTOU TTPOCQPEPEI
n ouvBeon Aé€ewv. AnAadr, cupTTITUOCOVTOG TO KOIVO OUCIacoTIKG «printer» Kal TO
KUPIWVUMIO «Ray», TTpOKUTITEl O CUVTETUNUEVOG TUTTOG Printeray. EtravagépovTag,
aKoAoUBwg, To {ATNHA TNG TTapAXNongG-odolokaTaAngiag, Ta Hyeldkia peTagépovTal Je
mapAxnon (Speaker, Keeper) kai ecwtepik opolokaTtaAniia (Speaker, Keeper), evw
TapdAnAa AapBdvetal uttéwn o pOAOG TOug GTN QAVTAOTIKN IoTopia. AnAadn, To
KUPIWVUMIO TToU Toug amodidetal (Speaker the Keeper) TTapatréUTTel 0TnV ammooToAR
TToU avaAapBdvouv va QEPouV €IG TTEPAG WE TNV 1I81I0TNTA TOU TTOUTTOU-ayYEAIAPOPOU:
Ta nxeia eival autd TTou Ba atTokaAUwouv Ta Adyia aydrng Tou Pag oTnv ayatmnuévn
TOU, VIa auTd Kal apudlel va Ta KPATACE! KAl va Ta TTPOCTATEUCEl KAVEIC. TEAOG, N
MeETagpopd Tou [lOVTIKOUAN OTO JETAQPACUA UTTAIVICOETAI YVWOTO HApwad Twv
KIVOUPEVWYVY oXediwv (Mickey Mouse), evw TTapdAAnAa TUTTWVEI TO NXNTIKO TNG OXEDI0

pe mapAxnon (alliteration, Micey Mouse).

12 H ypAoON TOU GCUYKEKPIYEVOU OUOIaaTIKOU €ival yewypagikd opiouévn: MapouaidleTal
TTPWTIOTWG 0TO BOPEI0 YAWOOIKO 1IBiwpa TG AyyAiag Kal 0Tn ZKWTia Kal SEUTEPEUOVTWG OTO
€UPUTEPO TTACICIO TWV BPETAVIKWY ayYAIKWV WG OIKEIa TTPOC@WVNOT TTPOG KABE yuvaika.
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AauBavovtag utréywn OAa Ta TTAPATTAVW KAl TTPOKEIMEVOU VO avVAyAYOUUE —
OUNTTEPAOUATIKA— TIG ETTIAOYEG ATTOO0CNG TWV KUPIWVUMIWV O€ EUPUTEPEG KATNYOPIEG,
uTTO TN MOPYPR OTPATNYIKWY, BETOUPE WG TTAAICIO avagopdg TIG OTPATNYIKEG TTOU EXEI
avayvwpioel o Van Coillie (2014) ka1 n Davies (2003). ETri TOUTOU, onuelveTal OTI
evOIOQEPOV TTAPOUCIAZOUV Ol ETTIAOYEG ATTOBOONG YIA TA KUPIWVUMIA TTOU QVTIOTOIXOUV
OoTnNvV KevTipik povAada Kal Ta nxeia TOu UTTOAOYIOTH avTioToIxa, Ta OTToia
avayvwpidovtal TTPOCEYYIOTIKA Kal OXI auoTnped w¢ TTEPITITWON AVTIKATAOTAONG HE
GAAO Ovoua TTou @épel dAAeg 1 emimTAéov ouvdnAwoeig (Van Coillie, 2014). MNa Tnv
akpiBela, dev yivetal Abyog yia TTARpN avTIKATACOTACT, HIA KAl TO TTANPOQOPIaKS PopTio
NG katadnAwong diatnpeital, aAAd n TTPOOBNKN eTTITTAéOV 1| AAAWV CUVONAWOEWV
gival avap@IoBATNTN: ZTNV TTPWTN TTEPITITWON, N €MMAOYA TOU OUCIAOTIKOU «lass»
eKBAaAAel o€ 181afouceg oUVONAWOEIS yIa TOV ayyAOQWVO avayvwaTr, VW TTapdAAnAa
EQATITETAI PE TA TTPAYMATIKA dedopéva TnG 1oTopiag (BA. o Pag Tpégpel ouvaicbniuarta
yia Tnv KevTpikrp MovadoUAa, ki dpa TRV TTpoo@wvEi Je Evav YAUKO, OIKEIO TPOTTO) Kal
TIPOKAAEI (QICIWG) OCUYKEKPIMEVA OUVAICOANATO OTOV avayvwoTn: oTn delTepn
TEPITITWOT, Ta HXEIAKIO KAAOUVTAI VO QEPOUV EIG TTEPAG IO CUYKEKPIYEVN ATTOOTOAR,
n otroia Toug £€ac@aAilel pia TTepioTTn B€on oTo aUuTTav TNG IoTopiag (BA. Keeper),
OTTOTE Kal N €IkOva TTou dIAPOPPUIVETOI OTOV QVAYVWOTN TN YAwooag Aa@igng
dlagpopoTrolEiTal ammd auTr) Tou eEAANVOQwvou avayvwaTn. To idlo 1oxUel Kal yia Tnv
ammodoon Tou [lovTikoUAn, poAovoT diagaivetal 0 Kivduvog va Tou ammodobolv
ID10TATEG TTOU OEV €iXE TTOTE, IO KAl TO PETOAPPACTHEVO KUPIWVUUIO TOU QEPEl AAAEG
ouvdnAwoeig ¥ . Etol, 0 npwag evdExeTal va diaypdwel pia véa (UE QPVNTIKES
ouvdnAwaoeig) TTopeia aTo TTEPIBAAAOV TNG YAWoOAg aigng. TEAOG, ava@opika Pe Ta
UTTOAOITTA KUPIWVUUIA, OIOKPIVOVTAI TTEPIOCOTEPEG TNG MIOG OTPATNYIKEG, EK TWV OTTOIWV

avayvwpifetal Kupiwg n TommkA TTpocappoyr (localization) otnv TEPITTTWON TNG

B3tV apykd Tou Bopeiou YAwooikou 181wpaTtog Tou Hvwpévou BaoiAeiou Trapatréutrel o€
UTToTITa TTPOCWTIA, TWV OTToIWV Ol NOIKEG APXEG [ N VOMINOTATA TWV EVEPYEIWV TOUG
augioBnrouvTtal. Kard ta Aoitrd, utropei va dnAwvel KATTOI0O ATOPO TTOU TOIYKOUVEUETAI N
OUMTTEPIPEPETAI ATTOTOUA Kal Biaia.
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ouvBeong pe Ta ayyAikd ovouata (Ray, Ricky) kar n —utrd pia évvola— dnuioupyia

(creation) (Davies, 2003).

24



3.1.3 Moinon kai opgolokataAngia oTn HETAPPAON TNG TTAIBIKNAG AoyoTeEXViag

H petdepaon tng toinong xapaktnpicetan 1diaitepn. Kai xapaktnpi¢etal 181aitepn
eTTeIdn n idla n @uon Tou ToINTIKOU Adyou eival 18idlouoca. ZuvOiAwon, PETAYOPA,
aueionuia Kal puBuIKOTNTA Eival POVO PEPIKA aTTO TA XAPOAKTNPIOTIKG TOU TTOINTIKOU
A6you (Anuntpoulia & Kevtpwtng, 2015). MNa va 10 Béooupe diagopeTikd, n YAwooa
TTOU XPNOIYOTTOIEITAI GTNV TTOINON ETTIAEYETAI KA SIATACCETAI YE TETOIO TPOTTO, WOTE TO
ammoTéAeopa (UTTO OPOUG VONUATOG, NXOU Kal pubuol) va TTPOKAAECEI CUYKEKPIPEVEG
ouvaiodnuaTikéG atrokpioeig . Apa, n OuokoAia OTn PETA@PACN TNG Troinong
OUYKEKPIUEVOTTOIEITAI KaI YIVETAI KATAVONTH O€ TRia eTTITTEDA: OTO £TTITTEDO TNG AéENG KAl
TOU VOAUaTOG (ONnA. TO TTEPIEXOMEVO), OTO ETTITTEDO TOU PUBUOU ) TNG OPOIOKATAANEIOG
(Fadaee, 2011) kai oTO €mmTMEdO TNG MOPPNG —ECWTEPIKNAG Kal €EWTEPIKNAG
(AnpnTpouAia & Kevtpwtng, 2015).

Av Twpa OuvOUACOUNE Ta TTOPATIAVW ME TNV TTAIBIKA AoyoTexvia, TOTE TA
{nTouueva TTou avadeikvuovTtal gival dU0 Kal ouvdéovTal JE TO €UAVAYVWOTO TOU
Kelgévou (BnA. dleukdAuvaon peyaAd@wvng avayvwong) kal Tov pubBud Tou autd
armmorrvéel (dnA. TN porp Tou Kelwévou 1 Tnv  Tpayoudiciydtntd Tou). Otwg
xapakTtnpioTik& onueiwvel n Oittinen (2000, 0. 32): «To Keiuevo Ba TTPETTEI va avaTTVEEl,
va pésl afiaota kai va a@Avel Uia EUXApIOTn ETTiYEUan OToV €&VAAIKO TTOU TO
avaylyvwaokel ueyaldpwval®», Tpdyua TTou onuaivel 0T, OTav HeTa@pAaleTal éva
Toinua n éva TTapapuBl, Tpétrel va AauBavovtal uttéwn ol aloBACEIS yIa TIG OTTOIEG
TpoopileTal To peTa@pacua. OUTwG f GAAWG, N HEYAAOPWVN avayvwon ateubuveTal
TEPICTOTEPO GTN PAVTAGCIa KAl 0TO ouvaiodbnua Tou avayvwaoTn TTapd otn didvoia Kal
oTnV KPITIKA Tou okéwn (Baupoukag, 1992), 66sv cuvettayeTal 6T n BeatpikOTNTA TTOU

QTTOTTVEEI TO KEiPEVO, JEoa atTd TNV aioBnTIkA didoTaon Twv Aé€ewv (O’Sullivan, 2005),

14 ATT6 TO NAekTPOVIKO AegIkd Merriam-Webster yia 1o Afjupa TG Troinong (“poetry 7, X.X.).
15 Metdppaon TngG ypdgouoag atd To TTpwToTUTIO: «The text should live, roll, taste good in the
reading adult’s tongue».
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ogeilel va AapBavetal cofapd uttdyn atmo TNV TTAeUpd Tou PETaPPAOTH. AKoAoUBwG,
0 PUBUOG cival éva atTd Ta OTOIXEIO TTOU CUYKPOTOUV TN HOUCIKH dIdoTaon TnG TToinong
(Fadaee, 2011) kal CUVIOTA WIO CNPAVTIKA KATA TN JETAQPACT TTAOPAPETPO, HIO KAl TA
TTaIdIG CUVOEOVTAI TTIO OTEVA PE TNV EVOTIKTWON €KEIVN £KQPACN TTOU EKTTNYACEI ATTO TN
puBuikéTnTa (Ham, 2007). AAMwOoTE, 0 AXOG €ival autdg TOU JETAPEPEl T
ouvaioBAiuata (Shannon, 1991), €00 Kal N avaykaidTNTA AvVATTAPAYWYrS TOU OTO
METAPPAOTUQ.

OAa 1a TTapatrdvw PBpioKouv £peioua oTn WIKPA 1I0TOpia Tou Peui, n oTtroia
aTTOTEAECE HEPOG TWV TTAPASOTEWY TTPOG TOV CUVEPYACOUEVO QOpPEA. ZTNV IOTOPIa TOU
Peui, evOg opwvupou OKUAOU TTOU QUAGEI TO aypOKTNHO JIAg OIKOYEVEIAGS, Ta {wa TNG
Qdppag dev avayvwpifouv TIC UTTNPECieg QUAAENG TOU TTPWTOU KAl CUYKAAOUV
OUpBoUAIo pe Béua TTpog oulnTnon Tnv atmromouTy Tou. Katd 1n didpkeia Tou
OupBouAiou, Ta Cwa eKBETOUV TOUG TPOTTOUG HE TOUG OTTOIOUG OUVEICQEPOUV OTNV
KaBnuepIvOTNTO TOU QYPOKTAMOTOG Kal ek@pdlouv Tn OUCAPEOKEId TOUG yia TN
MEPOANTITIKI) —KATA TNV ATTOWNA TouG— peTaxeipion Tou Pepi. Avdueoa ota {wa TTou
Bydalouv Aoyo otnv oAopéAcia gival kal o y&idapog, 0 OTToiog aTTapIBuEi TpayoudioTd
Kl OJOIOKATAANKTA TIG UTTNPETIES TTOU TTAPEXEI OTNV OIKOYEVEIQ TAG PAPPAG —Kal EOW
EVTOTTICETAI N UTTO UEAETN PETAQPAOTIKN) OUOKOAIa Tng TTapoucag evotnTag. lNMpoTtou
Ouwg avaAuBei n TTPocEyyion TNG METAPPACNG TOU OMOIOKATAANKTOU AdGyou TOUu
y&idapou, TTpoefayyeATIKG onuelveTal OTI TO €TMAEYUEVO XWPIO avayvwpileTal wg
TToinua a@evog Adyw TNG HOPYPNG TOU (KATATUNGN OE OTiXOUG) KAl APETEPOU AdYw Twv
OMOIOKATAANKTWY OTPoPwV. AKoAoUBwG, TTpog dleukdAuvon TG avaAuong, apxikda

TTAPATIBETAI TO TTPWTOTUTIO KEIEVO Kal N aTrdd00r Tou oTa ayyAIKd.

MpwTtdTUTTO MeTd@paoua
1. Meta@épw @pouTta Kal Aaxavika 1. Fruits and veggies do | carry?
2. VvOOTIMO KOl OPETTTIKA. 2.1 do carry!

3. TAouoia o€ BiTapiveg
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4. pétala Kal TTpwTEivEG 3. Berries, cherries, and strawberries
5. yia va Tpwve 6Aoug Toug uAveS. * ‘ETol TpépovTtal cwoTd | 4. so delicious, so nutritious.

7. Kal Kupiwg Ta Taidid.

8. M’ autd 1Tou KouBaAw 5. Head to toe the children grow,

9. xriCouv ocwua oepiynAd, pwuaiéo, duvaTo. 6. for their grace to ever glow!

10. Ki 600 Kal yia TO JUOAG...

11. Zav Eoupd@l koPTEPS.

12. Kai otn okéwn ypnyopdda

13. oTIg ammoaoelg eEutTvada.

6. * O oTixog «'ET01 Tp€@QovTal owoTé» AoyileTal wg dioTIXO

ME auTOV TToU £TTETAI, OXNUaTICovTag véa OTPOYN.

MapatnpwvTag 10 TToINKA, Yivetal avtiAnTITé OTi 01 DUCKOAIEG TTOU aviXveUOVTAI
(wg TPOg TN peTAPpPacH Tou) Odlakpivovtal o€ Tpia emiTeda: oTO ETTESO TOU
TTEPIEXOMEVOU, OTO ETTITTEDO TOU PUBUOU N TNG opolokaTaAngiag Kai, TEAOG, aTo eTTITTEDO
NG Mopeng —onAadn, oTta Tpia emmimeda TTou eTmionuaivovTal BiBAloypa@ikd. Mo
OUYKEKPIYEVA, N TTPOKANCON £VTOTTI(ETAl OTOV GUVOUAOHO TWV TPIWV AUTWVY OTOIXEIWV
oT1o peTdppacpa. Me aAAa Adyia, ival duvaTov va JETaQEPBE N eEWTEPIKT JopPr TOU
TTOIUATOG BIATNPWVTAG aPeVOG TNV opolokataAnia Kal a@eTépou TO vOnua —To
oTroio, €IpAcBw ev TTapOdw, eival cagés. Aev TiBetal {ATNUa gpunveiag KATToIoU
duoeupeTou vonuaTtog.—; Eival, atropaciotnke, aAAG pe TTPOCAPUOYES KAl KATTOIEG
ammwAeieg. Emi Ttou TrpakTtéou, auté Tou emixelipABnke eival n aglotoinon Tou
TTEPIEXOPEVOU WG TTPWTNG UANG yIa TNV avadnuioupyia Tou TTOINPATOG KAl N avEUPEDN
VEWV OpoIoKATOANEILY —TTAVTOTE ME TIG OUVOTOTNTEG TNG YAWOOAG AQPIENG—,
TTPOKEINEVOU TO KEIUEVO va e&aydyel BeaTpIKOTNTA TTPOG TEPWN TOU EVVOOUMEVOU

Koivou. MapdAAnAa, n diatApnon TNG £EWTEPIKNAG HOPPRG TOU TTOINPATOG, dnAadr n
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KATATUNON O€ OTiXoUug, BewprBnke dedouévn e€apxng. O TTapdpeTpol auTég e¢éBaiay,

TENIKA, OTO €€ G OTTOTEAEO A

v H mAApng avatrapaywyr Tou TTepiEXOPévou dev emiTUyxAveTal TTapd PoOvo o€
YEVIKEG Ypauuéc. Me dAAa Adyia, TTapartnpeital ammwAeia Trepiexopévou (Ki 600 Kkal
yIO0 TO JUOAG...€CuTTVAdQ) Kal evioTe aAAoiwor Tou (Head to toe the children grow,
for their grace to ever glow).

v H egwrtepikn doun diatnpeital yovo oe évav Babud. To TPwWTOTUTIO TTOINUA, TO
otroio Katatéuvetal o dekatpeic aTixoug®, avampooapudleTal kal OUIKPUVETAI OE
£€1 CUPTTUKVWHEVA BIOTIXO OTO PETAPPACUA.

v" H CeuyapwTr opolokataAngia Tou TTpwTOTUTIOU TTOIUATOG, TTOU agopd aTtn didTagn
TWV OMOIOKATAANKTWY OTixwv Héca OTn oTpo®r], &ev akoAoubeital pe éva
TTAVOMOIOTUTTO | TTapeu@epES oxAua (rhyme scheme). AvTIBETwG, TTIXEIPEITAI N
aveUpEDT OUOIOKATAANEIWY KUPIWG WG TTPOG T B0 TOU TOVIOHOU Kal AIlyOTEPO WG
TTPOG Tn B€0n eviOg Twv oTiXwv. MNa TTapddelyua, oToug OT. 3—4 Kal 0TO £€VO0V KABE
oTixou dnuioupyolvTal ECWTEPIKEG opolokaTaAngieg (internal rhymes) pe ta —erries
Kl —ious avTioToIXd, EVW OTOUG OT. 5—6 TTPOKUTITEl «TEAEIO» OpoloKaTaAngia (ony.
TIPOKEITAI yia Tnv opolokataAnéia «perfect») avaueoa oTiG AEEEIC «grow» Kal
«glow».

v O apiBu6g culaBwyv avd oTpo@r, OPOIOYEVAG OE VEVIKEC YPAUMES WE MIKPEG
atmokAioelg (Tr.x. oT. 3-5: okTw OouMaBéc & or. 10-11: emmTd ouAAaBég),
avatrapdayetal g€ GAAOUG GTiXOUG ToU PETAPPATUATOS (OT. 3—4: oKTw CUAaRéC &
OT. 5-6: eTITé GUAAGBEQ).

Edv Twpa Bewpricoupe 6Aa Ta TTAPATIAVW TTAPATTEMTTOVTAS OTNV TETPAMEPN

KOTNYOPIOTTOINGN TWV OTPATNYIKWYV YIO TN UETAQPOOn €vog TroiuaTtog (Newmark,

OTTWG avaépetal oto Fadaee, 2011), TTapatnpouue 0TI dev eEQAOKEITAI Yia oTPATNYIKA

Kal JOvo oAAG évag ouvduaopog Twv dlabéoiywy TpoTTwy. Me GAAa Adyia, n

16 AekaTpeic oTiXOUG, aTTd TOUG OTTOIOUG GNUEIVOVTAl —OUPBaTIKA— TTévTe dioTixa (oT. 1-2,
oT. 67, o1. 8-9, oT. 10-11, oT. 12—13) ka1 éva TpicTIXO (OT. 3--5).
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METAPPACT TOU TTOIRPATOG Oev TTPOOEYYICETAl JOVOAMIBIKG aAAG TTOAUTTPIOUATIKA KAl
KATOOKEUALZETAI OTOXEUOVTAG: ) oTh dlaTpnon (Katd To duvaTOV) TOU TTEPIEXONEVOU
(TTPAYHO TTOU TTAPATTEUTTEI MEPIKWG KAl HOVO OTNV KUPIOAEKTIKA HETAPPACN TOU
Newmark) kai B) oTnv TTapaywyrf OPOIOKATAANKTOU OTiXou (TTPOCEYYION TTou
TIPOCOWOIAgEl TN OTPATNYIKA YIA TTapaywyn pubpou Péow TnG algnong f ueiwong TNG
ékTaong evég moinuartog). MNapduoia, €dv uloBeTioouue TNV eTTTAPEPR OIGKPION TOU
Lefevere!” (6Twg avagépetal oto Connolly, 1998- 6TTwg avagépetal oto Fadaee,
2011- 6TTwg avagépeTal oTo AnunTpouAia & Kevtpwtng, 2015), diamoTwveTal évag
OUVOUOONOG TWV BIABECINWY OTPATNYIKWY HE WAYHOTA aTmd TNV KUPIOAEKTIKA Kal
OMOIOKATAANKTN HETAPPOCN OAAG Kal ammd TNV EPMNVEUTIKA TTPOCEYYION ME TNV

QTTOMINNON WG BIAKPIoN TNG TEAEUTaIOG.

7.0 Lefevere kataypd@el TIG OTPOTNYIKEG TTOU akoAoUuBnoav JIAQoPOol PETAPPACTES YIa TN
METAPOPA EVOG TTOINPATOG TOU KATOUAAOU.
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3.2 AAAgg TTpoKAROEIg

Mia TTpOKANON N oTToIa UTTEPPAIVEI TA OPIA TOU AWPIYWG HETOPPACTIKOU OAAG £TTNPEQCE
TNV EUTTEIPIA TNG TTPAKTIKAG AOKNONG OTO GUVOAO TNG UTTAPEE N TTAPAAANAN Goknon
KUPIAG TTAYYEAUQTIKAG dpaoTnpioTnTag. ETTi TOU TTpakTéou, autd onuaivel OTi, KATd T
OIAPKEId TNG TTPOKTIKAG, UTTAPXE TTiEON XPOVOU Kal TTVEUPATIKOG KAPaTog. H opbn
dlaxeipion Tou xpdévou, n evaAlayr] TTPOTEPAIGTNTOS AVANETH OTIG UTTOXPEWOEIG TTPOG
TOV Qopéa Kal ToV KUPIO £pyoddTn, KaBwg £TTiong n aviocoBapnig —oe OPIOUEVEG
TTEPITITWOEIG— TTPOTEPAIOTTOINCTN TOU €vOG €I BAPOG Tou GANOU aTTOTEAOUV €YYEVN
XOPAKTNPIOTIKA TNG OUYKEKPIUEVNG TTPAKTIKAG AOKNONG.

Katd ta AoITrd, OTIG YEVIKEG TTPOKANTEIG CUYKATAAEYOVTAI OI TEXVIKEG DUOKOAIEG
TTOU OXeTiCovTal PE Tn MOPQOTIOINCN TOU HETAPPACHATOG KATA Ta TTPOTUTTIA TOU
TTPWTOTUTTIOU KeEIPEVOoU. EVOEIKTIKA, Ta 10TPIKA Keipeva Tng doknong cival —ueTagu
GAAWV— TToAUGENIDa @UAAG Bpaxeiag voonAciag ato TuRua ETTelyoviwy MNepioTaTikwy
(TEM) A emavaAnTITIKES (EpYaoTNPIOKES Kal AOITTEG) e€eTdoelg oTa EEwTepikd laTpeia.
Me dAAa Adyia, Ta TTPWTOTUTTA KEieva TTEPIEXOUV OAAETTAAANAES DIOKPITEG EVOTNTEG O€
OUMQWVia Pe Ta oTAdIa TNG EVOOVOTOKOMEIOKNG TTOpEiag Twy acBevwy. MNepaitépw, N
eCaywyn Twv copwuévwy PDF eyypdowyv oe pop@oétuto Word, diatnpwvtag tnv
apxIKrl HopgoTroinon Kal  dilac@aliloviag Tnv TTPOCTACia TwV  TTPOCWITIKWYV
oedopévwy, dev ATav duvartr]- €€ wv cuvayetal 6T T0 1/3 Tou xpdvou KaTtaAduBave n
MOpP@OTTOiNCN TOU YETAPPACHATOS 0€ TTApOUOIa (av OXI TTavouoIoTUTIN) SIATAEN UE TO
TPWTOTUTTIO. EV 0OAiyoIg, dIadIKAOTIKA CNTAMATA TEXVIKAG QUOEWS TauTiCovTal oTnV

TIPOKEIYEVN TTEPITITWON UE TNV OTTWAEIA TTOAUTIHOU Xpdvou aTrd Tn diadikacia Tng

TIPAYMATIKAG METAPPAONG.

4. KaraAnKTIKEG TTOPATNPHOEIG
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‘ExovTag avadeitel Ta Baoikd ¢nTAPATA TTOU AVEKUWAV KATA TN YETAPPACTIKA TTPAEN,
KPIvVETAI OKOTTIUO VA ava@epOoUV opIohEéva dEdOUEVA TTOU ava@aivovTal w¢ TTPOG TV
QVTIMETWTTION Toug. lMpwTov, 600V aPopd Ta I0TPIKA KEIMEVA KAl TN METAPOPE TWV
OPKTIKOAEEWY OTO  UETAQPAOMPA, aPVNTIKA eKTIMATAI N EAAEIYNn  TTPONYOUNEVNG
eCoikeiwong e TO €idog TNG 1ATPIKAG HETAPpaong. H dyvoia Twv 181aiTepwyv
XOPOAKTNPIOTIKWY KAl CUMBACEWY ava Ta dIdpopa €idn 10TPIKWY KEIMEVWY OAAG Kal Ol
MovadIKEG TTPOKANCEIG TTOU AQUTA EYEIPOUV ATAV HIA CUVONKN AQEVOS TTPWTOYVWEN Kal
QQETEPOU HIa TTPOKANON a®’ €auThg. EIBIKA Ouwg éoov agopd Ta apKTIKOAEEA Kal Tn
METAPPAOT TOUG, DIATTIOTWVETAI OTI N EVOOKEIUEVIKA TTPOCEYYIOH TOug Ogv gival gviaia.
AnAadn, evidg Tou idlou KelEvou, aAAOU HETAPEPOVTAl PE QUTOUCIO OAVEID Kal
eTTegynon eviég mapévleong (Xwpig oTroIadATTOTE Pveia oTny TTARPN HOPQI) TOUG) Kal
aAoU petagépovTtal autolola dixwg emeEAynon evidg TapévBeong n kAToia
uttoonueiwon. AelTepov, WG TTPOG Ta KUPIWVUHIA KAl TN METAYPACT] TOUG aTa TTAIBIKG
Keipeva, dev TTapaTtnpeital pia «oTpatnyikr uBpidikétnta» (Mpapuevidong, K.d., 2015).
AnAadn, e€dv kdvoupe AOyo yia TIG KaTtd Venuti oTpatnyikég MPETAQPACNG TWV
TOANITIOUIKWY oToIxeiwv (BA. oikelotroinan-Eevotroinon), T6Te dlaTIOTWVETAI OTI N
OlIayAwWOOIKA  METAQOPA TWwV  KUPIWV  OVOUATWY  TTPOCEYYICeETal  OMOIOYEVWG
atrokAeIoTIKG O1d TG oikeloTToinong, UPUBIfovTag TO PETAPPACUA OTIC TTOMITIOMIKEG
mpooAaupdavouces NG yYAwooag a@igng (AnunTtpouAia & KevipwTtnig, 2015- Munday,
2016- Venuti 2001 & 2002). Tpitov, ava@opIKA e TN JETAPPACT TOU OPOIOKATAANKTOU
OTiX0oU OTO TTaIOIKO KEiPEVO, TO OEDONEVO TTOU avadeIKvUETAI €ival N avadnuioupyia Tou
OMOIOKATAANKTOU OTiXou €1 BAPOg Tou TrepiEXOMEVOU (TT.X. Oev avag@épovTal Ta
TTOAUTIMO BPETTTIKA GUOTATIKA TwV QPOUTWVY Kal Twv AaXavikwy oUTe akiaypagouvTal
ICOMEPWGS TA OPEAN TTOU QUTA £XOUV YIa TOV avBpwTTIvO opyavioud, BA. atraloipn
WEEAEIOG yIa TO TTVEUPA). ATTO TNV GAAN, n TTpooTTABEIa dNUIOUPYIag OUOIOKATAANKTOU
oTixou TTpoodidel BeatpikOTNTA Kal EVIOXUEI TNV AICONTIKI) attOAauon TOU EVVOOUNEVOU
KolvoU. Ze KAOe TTEPITITWON, YEYOVOG TTAPAUEVEl OTI TO WETAQPACHA U@ioTATOI
Oudikpuvon, TTPAyua TTOU CUVETTAYETAl AlYOTEPO XPOVO Yia «dpauatoTroinon» Tou
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EKQWVOUUEVOU AOYOU Kal, OUVEKOOXIKA, MIKPOTEPN XPOVIKA (i Kal BiwpaTikd)
ouvatoeTnTa TEPWNG TOU MIKPoU akpoartr]. MNapakdTtw avamTuooeTal n TTEPTITN KAl
TeEAeUTaia evoTNTA, OTTOU KATAYPAPOVTAl Ol TTAEOV XAPAKTNPIOTIKEG BIATTIOTWOEIG TNG

YPAPOUOCag yia TO gUVOAO TNG TTPAKTIKAG doknong.
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5. EmriAoyog

21a 2009, n Bndevudiep £kave AOYo yia €va TTAPABOELO TTOU KAAEITAI VO AVTIMETWITIOE!
0 ETTAYYEAUATIOG HETOPPACTAG: TNV KATAVONTH KAl ATTOAUTA QUOIOAOYIKI aduvapia Tou
va yvwpicel Ta TTavia aAAd Tnv avaykaidtnta (av 0x1 UTTOXPEWOT TOU) va UTTOPED va
Bpiokel autd TTOU dev yvwpilel —Kal JAAIOTA ypryopd, EQOCOV N TTiEon Tou Xpdvou
gival TTavrote ekei. Kai aAnBeia, n diatmiotwon Tng Bndevudiep Eyive Biwpa kai
avaoUPETal WG TTOPASEIYUA TTPOG ava@opd oTo TTapOV. H TTEpITTTWOoN TNG HETAPPACNS
TWV I0TPIKWY KEIMEVWY ATTOTEAE] TO TTAEOV XOPOAKTNPIOTIKO TTAPAdEIYUA, MIO KOl N
€UBUVN TTOU aVOAQUBAVEI O HETAPPOAOTHG AUTOU TOU €IBOUG KEINEVWYV €ival HEYAAUTEPN.
Kal autd 8161 Ta 10TPIKG Keieva ouvdeovTtal dueca pe Tn Cwr evog acBevolg Kal
MTTOpOUV —avdAoya pE TNV TToIOTNTA TOU HPETOQPPACHATOG— VA OUVOPANOUV OTn
Bepartreia Tou, va eTTINKUVOUV TN {wr] TOU 1] va 0dnNyfRoouv akéua Kal otov Bdvard Tou
(Espinosa, 60TTwg avagépetal oto Betancourt Ynfiesta, Treto Suarez & Fernandez
Peraza, 2013- Rakhimova, 2014). Q¢ ek ToUTOU, N £PEUVA YIa OTIOATTIOTE €ival AyVwOoTO
OTO TTPWTOTUTIO KEIMEVO Kal n auoTnpr agloAdynon Twv d1abéoipwy TTépwv gival
ammapaitntn: O PETAaPPAOTAG ETTWHICETAI, TTEPAV TNG ETTAYYEAUATIKAG TOU €uBUVNG yia
éva ApTIo JETAQPACTHA, TNV EuBUVN atTévavTl oToV ouvAavBpwTrd Tou.

EK Twv avw ouvdyetal OTI n €uxépela TOU HPETAPPAOTH va avalntd kal va
evromriCel TTAnpogopieg €ival CWTIKAG onuaciag. Kar  Tpdyuat, n  oudda
guTTEipoyvwudvwy Tou EupwTraikod MME*® otn Metdgpaon (European Masters in
Translation) tng levikAg AietBuvong Metdppaong Tng Eupwtraikig EmTpoTrig
(Directorate-General for Translation, 2022) avayvwpiCel TNV €PEUVNTIKY IKAVOTNTA WG
Mia a110 TIG £€1 TTPOUTTOBECEIG TTOU OQPEIAEl va TTANPOI O ETTAYYEAPATIOG HETAPPAOTHG.
MpokeIgévou OPWG va UTTOPETEI VO QVTATTOKPIOET OTIG ATTAITAOEIG TTOU OUVOEOVTAI UE

TNV €€6pUEN TTANPOPOPIWY, O OOKIJOG PETAPPACTAG OPEIAEl va avatTugel (kal va

8 MNpoypdupaTog METATITUXIOKWY ZTTOUDWV.
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ouvexioel va avatrtuooel) Tn O€C1I0TNTA yIa £pguva. MNa auTtd Kal N €EOIKEIWON TOU
MEAAOVTIKOU PETAQPAOTH WE TN O10dIKOCIA TNG (CWOTAG) £PEUVAG KPIVETAI ATTAPAITATN
kKatd Tn didpkeia Twv otmoudwv Tou (Bndevupdiep, 2009) —ouoTaon TTou BPioKel
oUpewvn T ypdeouoa Kal avadelKVUETAI WG TTPOTAC.

AvatmoQeukTa, n TTapaTravw OlatmioTwon  ekBAAel oe  piIa  eTITTAEOV
TTapaATAPNON: N £€peuva auvapTdTtal TTAéov o€ peydAo Babud pe v TTpdéolacn oTo
O100iKTUO Kal JE Ta BIAPOPA NAEKTPOVIKG METAPPAOTIKG £pyaleia. MNMoAU TTeEpIcTdTEPO,
N £PEUVO CUVAPTATAI PE T TTOPATTAVW OTAV AP@POTEPA AEIOTTOIOUVTAI ATTOTEAECHATIKA
—yeyovog TTou TTPOUTTOBETEl TNV €EOIKEIWON TOU HETAPPOAOTH ME TIG OIAPOPES
AeiToupyieg TTou autd TTpoo@épouv. Me AGAAa AGyIa, O HETAPPAOCTAG TOU CAMEPa
TTPORAAANEl oav €vag TeXVIKOG TTou O@eiAel va yvwpilel TIG AeIToupyieg Kal TIG
ouvaToTNTEG TNG TEXVOAOYIOG, oUTWGS WOTE va evioxUaoel TTOIOTIKG TNV epyacia Tou. Qg
€K TOUTOU, TTEPAV TNG EPEUVNTIKNAG IKAVOTNTAG, YiveTal AOYog Kal yia TEXVOAOYIKA
IKavéTNTa A IKAvOTATa XPRong epyaAeiwv (DGT, 2022- EMT Expert Group, 0TTwg
avagépetal ato Eszenyi, 2018- PACTE, émiwg avagépeTal o1o KapdavtZahnt®, 2006).

TéNOG, KpiveTal OKOTTIMO va yivel ava@opd o€ pia dIaTrioTwon TToU XPWHOTICEl
T0 oUvoAo Tng TrapoUcag TIPAKTIKAG AOKNONG: TNV auTammodelkTn 1 Oedouévn
moAuTTAOKOTATA  TNG  MeTdPpaong oAAG T omoudaidétnta  TAG  (eTTava-
)OUVEIBNTOTTOINONG TTOU CUVTEAEITAI £TTi TO £pyov. [NaTi OTTWG XAPAKTNPIOTIKA ONUEIWVEI
o KevipwtAg (1996, 0. 126): «KabBeuia uetdepacn xwpioTd ammoTeAei dAAorte mmituxn,
AAAote AIyOTepO eTTITUXH KAl GAAOTE eVTEAWCS avermiTuxn OOKIUN CUyXpPovIoUoU Twv
OnNUAGCIOAOYIKWYV, GUVTAKTIKWY Kal TTPAYLATOAOYIKWYV, aAAd Kai Ae€IKwV Kal UPOAOYIKWY
ouartnuarwy [...] 1600 01N yAwooa apetnpiac 6go kar oty yAwooa agiCews». Kal n
ouveldnTotroinon auth  €ival  GAAOTE  AIyOTEPO  AAANOTE  TTEPIOTOTEPO —PEU—

QATTOKAPOIWTIKI.

9 H KapdvtZaAn (2006) xpnoiuoTtrolei Tov 0po «OeEIOTNTOY avTi TOU OPOU «IKAvOTNTA» Kal TNV
ATTOKAAE EpyaAEIaKn).
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MapdpTnua

Keipevo 1 (rpwrdéTUTro): Pag o Koutrioutepdg

Mia @opd otn xwpa NG KoutrioutepouttoAng {ouoe o Pag o Koutrioutepds. O Pag
MTTOPET va dIEPeEPE KATTWG aTTO TOUG UTTOAOITTOUG UTTOAOYIOTEG, OUWG aUTO dEV TOV
eUTTOdICE va KaTagEpvel O, NBeAe otn Cwn Tou. OTTWG Kal 0 id10g €Aeye, UTTOPED va
YeVAONKe pe otraouévn 086vn, aAAd autd Tov €Kave akOua TTI0 EEXWPIOTO, O€ oXEon
ME TOug uTTOAOITTOUG UTTOAOYIOTEG. Mia Pépa KaBwg TrepTraToloe, TTEpace atrd diTTAa
TOU TO TTI0 {EXWPIOTS TTPAyUa TTou gixe Oel TToTE. Opop®n, acTpaPTEPR, UE MTTAE JATIO

TToU TPEUOTTAI(aV Kal Sop@a Xpuooykpi pouxal Apéowg TNV EPWTEUTNKE.

-Mwg Ba ptmopouoa va Tn yvwpiow; Eival 1600 wpaia! Apaye TTwg va gival 10

Ovoua 1ng;

O Pag BeAe va 1 yvwpioel kal yI' autd TTAYE va TG MIANACEI APECWG.
-leia oou! Mwg oe Aévg;

-Kevtpikl MovadouUAa. Ecéva;

-Pag o Koutrioutepdg! Zépeig 0’ £BAeTTa Kai Ba BeAa va KAvw Ta TTAVTA YIG va
o€ yvwpiow.

-Kai yiati va diaAéEw €oéva, agou Ba ptmopouca va divw TTANpogopieg o€
Kdtrolov GAAov utToAoyIOoTH, TTOAU TTIO £EUTTVO Kal WE TTI0 duop@pn 00dévn attod aéva; Ae
VOWiCw OTI Ba KaTaPEPEIG TTOTE VA TTAPEIG ATTO EUEVA TTANPOPOPIEG.

O Pag o Koutrioutepdg atroyonTeUTNKe PE AQUTA TTOU Tou eiTe n KevTpikn
MovadoUAa, dpwg n aydtn Tou yI' autrv ATav T600 PeyAAn TTou dev To £BAAE KATW.
Oa v ékave va TIoTEWEI 0TI agidel yI' auTAv.

Tnv emépevn KIGAag nuépa Ba ékave Ta TTAvVTIA yia va TG To ammodeigel. ‘Etol
mApPe 6,T1 XpelaldTav yia va yupioel OAov Tov KOOMO Kal va Bpel Ta 1Mo dpopa
TIPAYMATA TTOU Ba TNV éKavav XapoUuevn.

O TTPWTOG TOU TTPOOPICHOG ATAV N XWPA TOU TTANKTPOAOYiOU.
-I'eia oou MANKTPOUAN!
-Ieia oou Pag Koptrioutepd! Ti yupeUelg £dw;

-“HpBa yia va Bpw 1O M0 wpdaio TTANKTPOASYIO Kal va To Xapiow oTnv Kevtpikn

MovadouUAa. Kai 1o 1110 dpop@o cioal eou! Oa BeAeg va £pOeig padi pou;
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-Mup...Kal yiati va 10 Kdvw auTo;

-MNarTi €101 KA €00 0 id10¢ Ba PTTOPOUCEGS VA YIVEIG TTIO XPACINOG. Oa €YpaPES UE
Ta TTAKTPA oou OAa auTd TTou Ba riBeAa va TTw TNV ayaTTNUEVN MOU Kal KABE yépa Ba

TNV €KAVa AKOUN TTIO EUTUXICMEVN!

“ET01 6TTWG TO A£G Jou akouyeTal cuvapTraoTikG. Oa ABeAa va og akoAouBriow
yIaTi TTOTE Eava O XPEIAOTNKE VA YPAWwW KATI TGOO onuavTiko. K&t mou va agidel, 61Trwg

n aydrmn. MNeg you WG TT0I0G €ival 0 ETTOPEVOG TTPOOPICHAOS HOG;
-Ma, @uoikd n xwpa NG MovTikoUuTtToANnd!

O Pag kai o NMANKTpoUANG TTEPTTATNOAV PEPEG OAOKANPEG HEXPI VA QTACOUV

oTtnVv MovTtikoUtroAn. MOAIG épTacav €idav Tov TTaNId Toug @ilo, Tov MovTIKOUAN.
-leia oag maudid! Ti yupeuete edw;

-l'eia oou TlovTikoUAN! 'HpBaue yia va Bpolue TO MO €EUTTNPETIKO TTOVTIKI
uTTOAOYIOTH YIa va To xapiow otn Kevtpikii MovadouAa! Kai autd gical e0U. Oa nBeAeg

VO JaG aOKOAOUBNAOEIG;
-Mup... Kai yiati va 10 Kavw auTto;

-MNarti €101 KAl €00 0 610G Ba PTTOPOUCES Va YiVEIC TTIO oNUAVTIKOG. Me €éva ocou
KAIK Ba JTTOpOUCEG va TTOG EPEVA KAl TNV AyaTTNPEVN Jou o€ uépn payikd. Me éva oou
KAIK Ba ptTopoucaue va TagidéWoupe e OAov Tov KOOHO Kal Ba Tnv £kava akoun TTio
EUTUXIOMEVN.

-“ET01 6TTWG TO Aeg akoUyeTal EVIUTTWOIOKG Kal Ba nBeAa TTOAU va o€ fonbricw.
Moté Cava dev Tagidewa ae pEpn aydarng kai Ba 10 NBeAa TTOAU. Ouwg ToI0¢ €ival 0

ETTOUEVOG TTPOOPICHOG HAG;
-Ma @uOIKG N XWwpa ToU EKTUTTWTH!

O Pag, o MNANKTpoUAng kai o MNovTikoUANG XpeldoTnkav va TTEPACOUV TTOAAEG
OOKIUQOIEG, YEXPI VO GTACOUV O0Th Xwpa Tou EKTUTTWTHA. MOAIG épTacayv idav Tov TTIo

aAnBivé ekTuTtwTh!
-leia oag! Ti akpIBwg yupeleTe £dw;

“HpBaue yia va Bpouue Tov 1Mo aAnBivé eKTUTTWTH, yia va ToV Xapiow oTnv

Kevtpiki MovadouAa!

-Mo aAnBivé ekTutTwTA aTTO EPéva O Ba PPEiTeE AKOUA KOl AV WAXVETE YIa JEPEG.

Opwg 11 vonua Ba £xel va cag akoAoubiow;

-Ma @uoikad n AFAMH!
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-H ArAIMH; Agv kataAaaivw Ti EVVOEIG;

-Méoa atrdé Tnv aydrrn 6Aol yivopaoTe KaAUTEpPOI, akOua Kal eol! O, ypawel
Kal 0,1l wypagioel n KaAq pou, Ba pTTopécelg va 1o {wvTtavéyelg. OAeg o1 dUop@eg
OTIYMEG Hag Ba PTTOPECOUV VA YiVOUV QUTOYPAYPIES YIa va OTONICOUUE TO OTTITI pag. M’

eoéva Ba BAETTOUNE TNV AYATTN MO va (wVTAVEUEI AKOPA TTIO TTOAU, TNV KABE OTIYUN.

-“ET01 61Twg TO Aeg akouyeTal poRepd Kal Ba \BeAa TTOAU va oag aKoAOUBAoW.
EEAGAAou, TTOTE Eavd Sev £Xw CwvTavEéWEl KATI TTOU va a@opd TNV aydTrn. Opwg 1oiog

€ival 0 ETTOPEVOG TTPOOPICHOG HAG;

-O 1eAeuTaiog pag TpoopIoudg ival Kal o TTI0 OUCKOAOG! Oa TTAuE OTN XWPa
NG PWVNG Kal aTrd 6,71 £XW aKOUCEI 0TN XWPA TNG PWVNAS KAVOUV CUVEXEID TTAPTI KAl

TO JOVO TTOU TOUG eVOIAQEPEI €ival N KAAOTTEPAOT] TOUG. ..

O Pag, o MNMANKTPoUANG, o MovTikoUANG Kal 0 EKTUTTWTOUANG BuoKOAEUTNKAVY va
@Tadoouv OTn XWPa TNG QWVAG, OUWG TeAIKA Ta KaTdgepav. MOAIG épTacav dev
MTTOpOUCaV va avtéEouv TNy Toaon gacapia. OAa Ta nxeia ixav BAAel TEpua TN JOUCIKA

Kal xépeuav oTov pubud TnG.
-leia oag Taudid! Eiote kaAeapévol 6Aol oTo TTEPTI JOG.

-Ma &ev NpBaue yia 1o TapT. HpBaue yia va Bpouue Ta 1Mo pOPAVTIKG NXEia

yia va Ta xapiow otnv Kevrpikrp MovadouAa, Tnv 1o épopen Tou KOouou!

-Kai tmoia nxeia Ba nBeAav va @uyouv atd edw kal va €¢pbouv pali oou; Kai

yIaTi pouavTIKd, TTapakaAw; EcU o€ Aiyo Ba pag JIANGEIG Kal yia Tnv aydTn...

-MpayuaTtikd yr' aut) Ba NBeAa va oag PIANCW. Z€PETE, ME TOUG AXOUG TNG
ayAaTTNG Ba UTTOPETETE VO KATAPEPETE GUYKAOVIOTIKA TTPAyaTa. Av oG aKOAOUBAOETE,
Ba yvwpioeTe Kal £0€ic dIAPOPETIKOUG AXOUG TTou Oev UTTOpOoUV va 0ag Xapioouv Ta
TAPTI 0ag. @a yvwpIioETE TOUG NXOUG TNG KAPdIAS. AUTOUG TOUG NXOUG TTOU €XOUV

TpaydaTikA agia. Mévo 161e Ba AoaoTE TTPAYUATIKA XGPOUUEVA.

-MoT1€ 8¢ yvwpioaue TNV aydatrn, aAAd €101 OTTWG TO AEC AKOUYETAI ONUAVTIKO.
Oa BéAape TTOAU va ot Bonbrjooupe, Ouwg Oev EPOUPE av PTTOPOUME va Ta
KOTAPEPOULE.

-Ziyoupa ptropoupe, yiaTi 6a 10 kdvoupe OAol padi...

OAol pyadi ooy, TTRpav Tov 8pouo TG moTpoPns. OTav épracav otn xwpa
NG KoutrioutepouTroAng, o Pag Trye apéowg va Bpel TNV ayatrnuévn Tou.

-l'eia oou Kevtpikry MovadouAa! ETTEoTpewa yia va cou Xapiow Ta TTio wpaia
dwpa! To TpwTo pou dwpo givail o MANKTPoUANG. ‘ETaol, Ba oou ypdew KaBe pépa 6oa
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BéAw va oou TTw. To delTepo dwpo pou gival o MovTikoUANG. ‘ETol, pe éva Tou KAIK Ba
o¢ TMyaivw o€ pépn payikd. To Tpito pou dwpo €ival o EKTUTTWTOUANG, yia va
MTTOPOUNE va CwvTaveUou e OAEG TIG avauvoEIg TTou Ba £xoupe padi. To TeEAeUTaio pou
owpo cival Ta Hyeidkia. 'ETol, Ba PTTOpEiG va akoug KABe pépa Toug XTUTTOUG TNG

KapdIdg Jou TTou Ba XTUTTOoUV A0 Kal TTIo duvaTd yia ecéva.

-=€peIg Ba BeAa va oou ¢NTHoW CUYYVWHN YIa TOV TPOTTO TTOU GOU JiAnoa tnv
TTponyouuevn @opd. Agv cixa KataAdBel TOOO oTToudaiog Kal EEXwPIOTOS gioal. Kal
onpepa Viwbw 1600 TUXEPN, YIOTi padi W’ eoéva EEpw OTI Ba yvwpiow TNV aAnbivi

aydrmn. 2’ euxapioTw TO00 TTOAU!

O Pag o Kopmioutepdg, n Kevipikf MovadouAa, o T[MANKTpoUAng, o
MovTikoUANG, o EKTUTTWTAG Kal Ta Hxeldkia evwlnkav pe Ta dEOPA TNG ayAaTTnNG Kal

guevayv yia TTavTa axwpIoTol.

O\ol padi €pmiatav évav Jovadikd UTTOAOYIOTA Kal QUOIKA TO HUOTIKO yI' AuTO

ATav n ayarn...
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Keipevo 1 (peTdppaopa): Guy the Computer-Guy

Once upon a time, there lived Guy the Computer-Guy in the Land of Computers. Guy
looked a tad different from common computers, but not once had he failed to
accomplish his tasks. In his own words, ‘My monitor might be broken, but | stand out
in my own special way’. One fine morning while he went walking, he passed by the
most extraordinary thing he had ever seen. She was pretty and shiny, with blue
trembling eyes, clad in nice golden-hued clothes with a touch of grey. He fell in love
on the instant.

‘Dear me! How could | possibly meet her? She’s so pretty! | wonder what her
name is.’

Guy wished to meet her, thus tarry did he not: At once, he set forth to go talk
to her.

‘Helloa! What’s your name?’

‘It is I, the mighty CPU-lass. And you are?’

‘I'm Guy the Computer-Guy! | watched you from afar and am willing to do all
that it takes to get to know you.’

‘And why should | choose you when | could give information to another
computer? Someone sharper, with a prettier monitor? | doubt that you could ever
receive information from me.’

Guy the Computer-Guy felt disappointment in her words but instead chose to
give it a try, for his love for her was great. He would ultimately endeavour to make her
believe he was worthy of her.

The very next day found him determined to do his best for to prove himself true
to his word. So, he gathered all necessary stuff and set out to travel far and wide to
find the most wonderful things that would make his Dearest happy.

First destination on his list: the Land of Keyboards.

‘Hello there, Ri-Key!’

‘Evening, Guy the Computer-Guy! What are you doing here?’

‘I come from afar looking for the prettiest keyboard for | wish to present it to my
Dearest. And, by all accounts, you are indeed the prettiest keyboard. Would you like
to come with me?’

‘Hmmm. And why should | do that?’

‘Think about it: If | were to give you as a present, you would provide your useful
services to a greater degree. You would write all | wish to tell my Dearest and help me

make her happy.’
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‘That certainly sounds exciting. Never before was | bestowed the opportunity
to write of something that important. Of something precious, as is love. But first, what
shall our next destination be?’

‘Why, the Land of Mice!’

Guy the Computer-Guy and Ri-Key trod miles and miles until they reached their
destination. As soon as they arrived, they met their good old friend, Micey the Mouse.

‘Hello there! What are you doing here?’

‘Micey Mouse, we come from afar looking for the most helpful computer mouse
for | wish to present it to my Dearest. And, by all accounts, you are indeed the most
helpful computer mouse. Would you like to join us?’

‘Hmmm. And why should | do that?’

‘Think about it: If | were to give you as a present, you would prove yourself
valuable. One click of yours and we could find ourselves, me and my Dearest, in
fascinating places. One click, and we could travel the world. One click, and | could
make her happy all the more.’

‘That certainly sounds exciting, and | most certainly wish to help you. Never
before have | journeyed to the Lands of Love and would very much love it. But first,
what shall our next destination be?’

‘Why, the Land of Printers!’

Guy the Computer-Guy, Ri-Key and Micey the Mouse had to endure many
hardships but eventually reached the Land of Printers. The instant they arrived, the
truest printer of them all stood before their eyes.

‘Well hello there! What exactly on earth are you doing here?’

‘We come from afar looking for the truest printer for | wish to present it to my
Dearest.’

‘You shall look no further, for | am the truest of them all. But why should | follow
you?’

‘Why, in the name of love!’

‘Pardon me, but | comprehend you not. What are you suggesting?’

‘It is only with love that we shall become better human beings -you as well. All
that my Dearest will write and draw, you shall bring it to life. All happy moments of ours
shall be printed and will decorate our house. It is you, and only you who shall give
colourful life to our love every passing moment.’

‘That certainly sounds exciting, and | most certainly wish to join you. Never
before have | given life to something who speaks of love. But first, what shall our next

destination be?’
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‘The final destination is the hardest of them all' We shall wend our way to the
Land of Voices. From what | hear, it is ever celebration in the Land of Voices and all
people care about is fun.’

Guy the Computer-Guy, Ri-Key, Micey the Mouse and Printeray struggled to
get there but onwards they went, till they finally accomplished their task. Once arrived,
they could hardly stand the deafening noise. All speakers were singing their hearts out
and were dancing to the rhythm of the beat.

‘Dear friends, we salute you. Feel free to join us in our celebrations.’

‘Celebration and partying are not the reason we have come here for. Romantic
speakers are the ones we’re looking for. My Dearest, the prettiest of them all, is to be
given the ones | call.’

‘And who, of the speakers here them all, shall leave this place to join you? And
may | ask why it must be romantic speakers? Is it because you speak of love?’

‘| do indeed wish to talk about love. You see, it is only with the sounds of love
that you will accomplish great things. Follow us, and you will hear of different sounds
that no celebration party of yours could ever give you. You will be introduced to the
sounds the heart makes. The only sounds that matter. Only then shall you be truly
happy.’

‘We know not of love, but it certainly sounds important. We’d love to help you
although we are not certain if we can make it.’

‘We most certainly can. We're all in this together.’

So back they headed to where it all began. When the party of friends arrived in
the Land of Computers, Guy the Computer-Guy made haste to meet his Dearest.

‘Hello to you, Dearest CPU-lass. | have come to offer you the most wonderful
presents. My first gift to you is Ri-Key. Ri-Key will help me write all | wish to tell you.
My second gift to you is Micey the Mouse. Clickety-click you say and off we go to
fascinating places. My third gift to you is Printeray for all shared memories of ours to
be brought to life. My last gift | give to you, and | name thee Speaker the Keeper. Now
you shall hear the beatings of my heart beating ever loud for you.’

‘Well, | wish to apologize for my ways last time we spoke. | could not see how
great and special you are. But today, | feel so lucky for | shall meet true love with you,
of that | know. Thank you so much for that.’

Guy the Computer-Guy, CPU-lass, Ri-Key, Micey the Mouse, Printeray, and

Speaker the Keeper came together in the name of love and never parted ways.

In the end, they built a special computer. Take heed of their secret to success:

It was love.
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Keipevo 2 (TrpwrtdéTUTTO): PeEi

OAa 1a dwa NG @appag Ta cixav BAAEl Je Tov Kakouoipn Tov Pepi, Tov oKUAO TOU
aypOoTOOTTITOU. « TEUTTEAOCKUAO» TOV ovopadav OTIS I8IAITEPEG oULNTHOEIG TOUG.
MTTPOOTA TOU ATAV EUYEVIKOI, YIATI TOV BEwpoUuoav TOIPAKI TOU OPEVTIKOU KAl auTd TOUG
QOPICE.

AMAG atté TTicw TO TI TOU €0€pvav e AéyeTanl!!

Tou kataAdyifav Tl To Pévo TTOU €KAVE ATAV VA TPWEI, va KOIPMATAI KAl va TTNyaivel
BoATa.

AouAeid kapia!

«To pbvo TTou &Epel, gival va Kouvdel TNV oupd Tou, VA KAVEI XOPOUAEG OTNV OIKOYEVEIQ,
Va TOUG YA€iQel Kal va Toug @IAG, va xopeUel Kal OTO TEAOG, va TTaipvel autdg OAa Ta
Xadia Kal TIG TTEPITIOIROEIG.

Ace 1Tou €ival To pévo {Wo TG eApuag TTou Cel Jadi ue Toug avBpwTroug PHECa OTO
oTriTi. Ma 110106 €ival auTog yia va €&l TOOA SIKAIWPATA, KAl JE TI aoXOoA&iTal otn Jwn
Tou; Me TitroTal» éAeyav YETALU TOUG XWPIG OTANATNHO.

H aAnBeia duwg dev nrav auth. O Pepi Atav évag oKUAOG YEPATOG uaioBnaicg Kai
ayaTn Tou ammAdxepa poipale o€ OAoug. H wuxr Tou ATav yEUATn XPWHATA KAl
MeAwdieg TTou £Bpiokav DIECOD0 OTIG XOPEUTIKEG PIYOUPEG TTOU £KAVE WE TOON Xapn KABE
@opd TTou dkouye Pouolkr). Tou dpeoe 1600 TTOAU auTd, TTou Ayyile TIG TTI0 BaBIEg
XOPOEC TNG WUXNS TOU Kal TIG éKave va TTAAAOVTAI TOGO APUOVIKA TTou dev UTTOPOoUCE
va To atropuyel. OTToTE AKOUYE JOUTIKN EEKIVOUOE Va XopeUel TOOO OUop@a TTou OAOI
yUpw Tou ToV Baupalav atrooBoAwpévol. '’ autdy Tov Adyo Ta TTaIdIA TNG OIKOYEVEIAG
QTTOPACICAV VA Tou dWoouV To dvoua Pepi atrd duo véTeg Tou TTeviaypdaupou Pe kai
Mi. TaipiaoTd dvopa o€ pia KAAAITEXVIKT) @UGoN, OTTwG auTr Tou KaAokdyaBou GKUAOU.

O Pepi pe v Tpu@epn Tou Kapdid dev gixe kaTaAdBel KATI atrd TN OUCAPECKEID TWV
GAAWV {Wwv Kal aPEPIMVoG fouae padi Toug OTO aypOKTNHA.

‘Htav & 1600 ueydAn n avtimdBeid Toug, TTou dev PTTopoUCav va ouykpatnBouv GAAO
Kal {AATnoav atro Tov KOKopa, Tov TTPOedPs Toug, va KaAEoEl o€ gUoKewn OAa Ta {wa -
TTANV Tou okUAoU, e Bépa Tn B€on Tou Pepi yéoa oTo aypoKTnua.

Madleutnkav Aoitrév 6Aa 1a {wa Kail To KaBéva HIAOUCE JUE TTEPNQPAVIA YIA TNV TTPOCPOPA
TOU OTOUG avBpWTITOUG.

O koKOopaAG WG TTPOESPOS TTHPE TTPWTOG TOV AGYO:

«Eyw gigar autég TTou EUTTVA TNV OIKOYEVEIA KAl 0TNV WPa Toug eToiudlovTtal Ta TTaidid
yIa TO OXOAEI0 TOUG KAl O1 YOVEIG yIa TIG DOUAEIEC TOUG OTO AyPOKTAMO.

-Kai gpeig o1 KOTOUAEG yevvAue auyd, TTou gival TG00 BPEeTTTIKA yia Ta TTaIdId, pa Kal yia
TOUG PeyAAoud! €iTTe n yuvaika Tou n KOTA, wg TTPWTN Kupid.

-Epeic divoupe 1o yaAa, TTOAUTIMO yia TNV avatrTuén Twv mmaidiwv! Amé 1o yaAa pag
PTIAXVOVTAI TO VOOTIMOTATO TUPI Kal TO yIaoUpTl! akouoTnKav PE Pia wvh Kal ol duo,
KATOiKa Kal ayeAada.

-Kai eyw T0UG TTPOCPEPW TOOO ATTAOXEPA TO YAAA POU KAl TOUG XapiCw Kal To TTAOUCIO
MOAAi pou kaBe

XPOVO, yia va QTIAXVOUV poUxa Kal KOUBEPTEG,

ylO va TTPOCTATEUTOUV aTTO TO KPUO Kal ToV XIovid! TTETAXTNKE Kal TO TTpoRarto.
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‘ETTeima, 10 Kavapivl Kal To YAUKOQwVO anddvi, ol JouoiKoi KaANITEXVEG dNAadA Tng
TTapéag, Tovioav TpayoudioTd TTOCO XPACIMOI YivovTal JE TNV TEXVN TOUG YIA TNV KAAR
01dBeon Twv aPeVTAdWY TOUG, YENICovTag TN wr) TOUG PE OPop@Id Kal JEAWDIKA NPEpia.

AkoAoUBNOoE 0 aKOUPAOTOG PETAPOPENS O YAIBOPOG, TTOU €ENYNOE WE TN OLIPd TOU
TG00 TTOAUTINOG gival KouBaAwvTtag Té6oa TTOAAG Kal Bapid TTPAYUATA, TTOU JOVOI TOUG
ol avBpwTrol 8¢ Ba uTTopoUaav va Ta KouRaArgouv.

-MeTa@épw ppouTa Kal Aaxavika

VOOTIUA KOl BPETTTIKA.

MAouola o€ BITapiveg,

METAAAQ Kal TTPWTEIVEG,

Yl va Tpwve 6Aoug Toug prveg. ‘ETol BpégpovTtal cwoTtd

Kal KUpiwg Ta TTaidid.

M’ autd TTou KouBaAw

XTiCOuv cWPa oPPIYNAG, PWHOAED, duvaTo.

Ki 600 Kai yia TO JUAAG...

oav ¢oupdel KoPTePO.

Kail otn okéyn ypnyopdda,

OTIG aTTOPAOEIg EEUTTVADA.

-Al eyw, TTOU akoupaoTa Tpapw, GAAoTE TNV duata yia va Tagidetouv Kal GAAOTE TO
KAPO HE TO OTTOI0 PETAPEPOUV OTNV ayopd Ta TTPOIOVTA TOUG; XAIMIVTPIOE TO AAoYO.

Me 1n oeipd Tou T0 duvaTd BEdI SeixvovTag To ApoTpo eitTe: «Eyw TpaBw autd 1o Bapu
EPYAAEIO yIa va opywoouv Tn yn Kal va TTapdyouv Ta TTPOIGVTA TToU TTOUAOUV OTnV
ayopd Kai Byadlouv TO Wwii Toug!»

Ev oAiyoig k&Be {wo TnG eapuag, étav Emaipve Tov Adyo, eEnyouoe 600 XproIUo gival
yI0 TOUG OTTITOVOIKOKUPNOEG. Kal HOAIG TeAciwoayv OAol,

TPE avd Tov Adyo 0 KOKOPAG Kal pwTd:

«O Pepi; O Pepi 11 kavel;

Mou @aiveTal xproIKOG OTA AQPEVTIKA JAG;»

-MouBevd! ‘Evag teutTréAng cival!

2woTa Tov BydAaue TeputreAGoKUAo! Na @uyel! Na @uyel! Bpoviowvagav 0Aol padi.
Molog 6uwg Ba {nToel aTTd TOV KAKOWOoipn -Tov KAAUTEPO @IA0 Tou avBpwTTou- TOoV
OKUAO, va @uyel atmd 1o aypokTnua; Apxiouv AoITtév TNV wneoopia.

O1 duvatég pwvég Twv (wwyv EuTTvnoav Tov Pepi, TTou onkwBnke yia va TTael TTpog To
MEPOG TOuG Kal va d¢l TI cupBaivel. MOAIG kaTaAaBe 6T culnToucay yI' auTdv Kal GKOUCE
TIG KOTNyopieg TTou Tou ekTOCeuav £mrece o€ Bapid BAiwN... Euaiobntog kai Tatmeivog
OTTwG NATav, un BéAovtag va yivetal Ta BAPog oToug AAAoUG ékave TNV Kapdid Tou
TETPA KOl £QUYE aTTO TO AypOKTNHa aBdpufa.

KaTtroia oTiypr 10 KatdAapav ta GAAa {wa Kal EEKivnoav Toug TTavnyupiopoug Kal TIG
YI0PTEG YIa TO @euyI6 Tou. Opwg dev ATav JOVO Ta eENUEPWMEVA (Wa TNG PAPHAG TTOU
avTIANeOnkav Tnv atmmouaia Tou Pepi, aAAd kai Ta aypia {wa Tou OACoUG TToU KI AuTd
xapnkav, meidn KataAapav Ot TO aypOKTNUa €ixe MEIVEI TTIA AQUAAKTO... AUTO GAAIVE
o1 6Aa Ta {wa TTou éuevayv Péaa o’ autd ATav TTAEov ekTeBeIuéva. AANG kal Ta TTaIdIA
TNG OIKOYEVEIOG ATTPOOTATEUTA EiXaV HEIVEI, MIOG KAI Ol YOVEIG TOUG gixav KATEREI EKEIvVN
TNV NUEPA OTNV ayopd Tou XwploU yid va TTOUANCOUV Ta TTPOIOVTA TOUG.

ZeKIVa AoITTOV 0 QOoRePOG AUKOG Kal n TTovnpr aAETTOU, OavV apTTaxTIKA TTou €ival, yia
TO AyPOKTNUA.
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OMol BpiokovTav o€ Kivduvo, Kal o Pepi pakpid.
Agev UTTAPXEI KAVEIG yIa va TOUG 0WoEl... Me TO TTou £€pTacav Ta TTEIVAaoEva aypia wa
OTO KATW@AI TOU AyPOKTHHATOG, TOOUTT, piXvouv éva OGATO Kal BpiokovTal éoa atro

TNV TTEPiQpPagn!

Tpopayuéva Ta {wa Tou aypoKTHPATOG Ta Xavouv. ApXiCouv va TPEXOUV TTPOG OAEG TIG
Kateubuvoelg. MEpTouy 10 éva TTAvW OTO AAAO, UTTAEKOUV TA TTOdIA TOUG OTA XAUNAQ
QUTA Kal KouTpouBaAoUlv, KouTouAoUv cuveXwg TTavw ota dévipa. Kuplapxei évag
TTavVIKOG, KATI TToU dlIaoKedAZel apAvTaoTa Toug €I0BOAEIG, TOV AUKO Kal TNV aAETTOU.
Eutuxwg Bprikav Tov 6pOuo TTPOG TOV aXUpWVa Kal KAEIVOVTag T JeyaAn EUAIvn TTOpTa
TOU, OXupwonkav Péoa BPiokovTag TTPOCWPIVO KATAPUYIO.

KdaBetal a1’ £Ew n aAetrou oav ToIANaddpog Kal 0 AUKOG apxilel TIG TTpooTTéBEIEG va
pi¢el TNV TépTa TOu axupwva. Ta TTaidid TTapakoAoubwvTag Toug €1I0BoAEIC atmd To
TTapdbupo Tou OTTITIOU £TPEEaV KAl KPUQPTNKAV KATW ATTO TO KPERATI TWV YOVIWOV TOUG
KAaiyovTag yoepd...

MNa kaAr] 10X 6AWV n Kupa-mréPSIKA, N KOUTCOUTTOAO Tou OAO0UG, Eixe BIOBWOEI
TTavToU To VEO Kal atmd pAu@Og o€ Jouoouda Kal atmd Jouoouda o€ PAUPOS £PTACE
oTa auTid Tou Pepi, o otToiog paBaivovTag yia Tov Kivduvo TTou dIETPEXAV O1 PIAOI TOU
Ta {Wa aAAG TTPOTTAVTWY Ta TTAISIA TTOU TOCO ayatroUuoe, TPEXEI OaV TOV GVEUO Kal
KaTta@Bdavel oTn QApUa 0€ XPOVO PeKOP!

Me 10 TTOU pTTaivel péoa kal BAETTEl TOV AUKO Kal TNV QAAETTOU, TOUG EMITIBETAI
yaByiCovTag 1600 aypia Kal duvatd, TTou Tpopagav 6Aol oTn yeITovid. =Zekivnoe OeUTEPO
KuvnynTo, OJWG 01 KUVNYNUEVOI QUTAV TN @opd fTav o AUKOG Kal N AAETTOU, TTOU YIa va
MN @Ave Kapid yepr) daykwvid atréd ta duvatd cayoévia Tou Pepi, To €Balav oTa TTOdI0
Kal Eavayuploav Pe TNV oupd ota okéAia oTo 6ACOG yIa VO KPUPTOUVL...

MOAIc o Pepi Toug €0iwEe, atro@doioe va fava@uyel. OuuoTtav o1 dev ATAV
EUTTPOODEKTOG eKEl Kal Oev ABEAE va eKUETAAANEUTET TNV TTPAEN TOU yIa va KEPDIoE! pia
B€on, TTou OTTWG TTioTeuE dev NTav AElog yI' autriv. Ouwg, TTpIv Kav TTPOoAdRBel va Byel
aTTro TNV AUuAGTTOPTA TOV TTEPIKUKAWGOAV OAa Ta {Wa TTOU €ixe OWOEL.

Tov aykdAiaoav Kal ToV QIANcav Je EUyVWHOoUVN, aAAd KUPIWG ETTEPEVAV VO NV TOUG
a@Aoel TToTé avd PdVouUGg Kal aTTPooTATEUTOUG!

MdAioTa 6Tav yupioav ol yoveig atrd 1o xwplo, Ta TTaidid Toug dinyAdnkav TNV nPwIKA
TPAEN Tou Pepi kal autoi Tov avtauenpav divovTag Tou TIG TTI0 EKAEKTEG AIXOUBIEC!

Ta {wa pe TTPOTACH TOU TTPOEDPOU KOKOPO OUOQWYA aTTOQACIcaV Va Xapioouv oToV
Pepi Tov 8i1kd TOU XWpPO, 6TTOU Ba PUTTOPEI TTIA VA €§a0KEeITal OTOV X0PO TTOU TOGO ayaTTd.
Amé ekeivn Tnv nuépa Ta Zappartéppada  kaBiepwbnke wg TTapddoon va
OlopyavwvovTal peydAa @ecoTIBAA xopou. MaleUoviav 6Aa Ta wdIK& TTOUAId Tou
daooug Kkal yéuigav Tnv atuéo@aipa Ye Ta 1o YAUKa Tpayoudia. Kai 61roiog HBeAE
OUMMETEIXE OTOV X0pPO.

H mo peydAn oTiyunf TG k&Be Bpadidg Atav étav 0Aa Ta (wa wvalav pubuika «Pe-
i, Pe-pi, Pe-pil!!'» TTpookaAwVTOG TOV BECTTECIO XOPEUTH OKUAO VO TOUG BAPTTWOEI JE
TNV OMOPPIA TWV XOPEUTIKWY TOU KIVATEWV.

H @dpua £yive yvwoTn kal EakouoT o€ OAa Ta ddon TnG TTEPIOXNS YE TO Ovopa «H
ddppa Tou Xopou kai TNG MeAwdiagy.

Otav pe Ta xpovia o TPoOedPOg 0 KOKOPAG HEYAAWOE KI £YIVE TTATITTOUG, NAlewe yUpw
TOU OAa TO €YYOVAKIO TOU TA KOTOTTOUAGKIO KOI TOUG €E10TOPNOE TTWG N QAPHA TOUG
€YIVE TOOO €UTUXIOPEVN KAl TOOO diaonun! Me autév Tov TpoTTo Toug didage TTwg OAoI
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£XOUV TN XPNOINOTNTA TOUG, aKOUA KI av auTr] PEPIKEG QOPEG dev gival gavepr)! Kal
KATToIa OTIVUA YiveTal AvTIANTITH, AAAG uovo éTav To TTPOOTAEEI N avaykn!...
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Keipevo 2 (peTdppaopa): Remi the Dog

All animals of the farm messed with poor Remi, the dog of the farmhouse. ‘Remi the
Lazybones’ it was in their private talks.

When talking in front of him, they were being polite; for they thought of him as
the minion of their master and were therefore afraid. But, oh dear -1 dare not speak of
their doings behind his back. They blamed him for doing nothing but eating, sleeping,
and taking strolls. No responsibilities whatsoever had he, according to them.

‘All he does is wag his tail, dance, and lick and kiss the humans. Naturally, it is
him and only him who gets all the affection and comforts. And let us not mention that
no other farm animal lives inside the house like he is allowed to do. Why him? What
has Remi ever done to deserve it? Has he ever done something worth mentioning?
No, never!’ so they spoke time after time.

But this was not the case. Remi possessed a delicate love-laden soul, which
he generously gave to all. Colours and melodies filled up his soul making ever their
way through dance moves which he so gracefully mastered every time music was on.
You see, music always struck a chord with him and goaded him to dance while
everyone around stared at him in awe. It is thus no wonder he was given a hame out
of two pentagram notes by the children of the family. Hark! he goes by the name of
Remi. Now that’s a name for an artist like the kind-hearted dog himself was.

Such tender was Remi’s heart, that he was unaware of the deep dissatisfaction
all farm animals felt and thus lived carefree in the farmhouse. And such was the dislike
felt by the farm animals, that they could no more control themselves and asked Rooster
the President to call all animals but Remi to a meeting to discuss about his privileges.
Thus they gathered all and talked and took pride in their perceived valuable services
to the humans.

The first one to speak was Rooster the President,

‘It is | who wake the family up. The children prepare on time for school and their
parents ready themselves to go work at the farm.’

‘And us chickens lay eggs, an excellent source of nutrients for children as it is
for grown-ups!’ said his chicken-wife as the First Lady.

‘We provide milk for the children to grow up strong! Folk make yummy cheese
and yoghurt out of milk!" cried the goat and the cow as one.

‘| generously provide humans with milk. Year in, year out | give my wool away
for the humans to make clothes and blankets and protect themselves from cold

weather and heavy snow!’ chimed in the sheep.
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Then the canary and the sweet-voiced nightingale -the musicians of the lot-
sang of their importance: For they keep the masters in good spirits and fill their lives
with beauty and sweet peacefulness.

Next came the tireless donkey who spoke of his worth for he bore the heavy
load that humans could not carry themselves alone.

‘Fruits and veggies do | carry?

| do carry!

Berries, cherries, and strawberries

So nutritious, so delicious!

Head to toe the children grow,

For their grace to ever glow!’

‘And what of me? Weary grow | not pulling the coach and the cart, for the travels
be travelled and the wares be transferred to the market,” neighed the horse.

The strong ox followed on and pointed to the plough saying, ‘For my part, | pull
that heavy machinery for the humans to plough the fields and to make a living.’

When given the chance to speak up, all farm animals explained the reason why
masters needed them. Once everyone had talked, Rooster the President spoke up
again and asked,

‘What about Remi? What does Remi do? How is he of any use to the masters?’

‘He is a lazy good-for-nothing! No wonder we call him Remi the Lazybones! Be
gone, we say! Be gone!’ cried all animals in unison.

But who shall ask the poor dog, a man’s best friend, to leave the farmhouse?
And so they took a vote.

Remi, woken up by the loud cries, rushed towards them to find out what was
wrong. Once he came to realise that he was being talked about and heard of the
accusations thrown at him, he soon plunged into deep sorrow. Sensitive and humble
like he was, he did not wish to be a burden, and thus left quietly the farm devastated.

Soon enough, the animals found out and threw a party for they had achieved
to send him away. Alas! The domestic animals were not the only ones to take notice
of Remi’s absence: The wild animals of the woods did too and were pleased to discover
that no one stood watch by the house anymore. Helpless stood now the animals of the
farm, as helpless were the children of the family for it was market day and their parents
had gone away to sell their goods.

So off they go the wily fox and the scary wolf to the farmhouse.
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All were in danger, and Remi was away. No one was to be found to save
them...Once the hungry wild animals drew nigh to the gates of the farmhouse, it was
a hop, skip and a jump away from the inner side of the hedge. So up they hop and
BANG, they fall into the farmhouse.

Startled and frightened, the animals of the farm start running around. Their feet
get tangled in the undergrowth, they stumble and fall and bump into the trees. Much to
the intruders’ delight, their coming had obviously unleashed a wave of panic. Hopefully
though, the farm animals found their way to the barn and, closing the big wooden door,
took refuge in the establishment.

Now the fox kept watch and the wolf attempted to throw open the barn door.
The children stood by the window and watched the intruders before they run away and
hid under their parents’ bed while crying their hearts out...

Luckily, Lady Partridge, who very much fancied gossiping, had already spread
the news and Remi heard timely of the news. As soon as he found out how grave the
situation was for the farm animals and for the children he that much cherished, he fled
like the wind and, in the blink of an eye, found himself in the farm.

As soon as he walked in and saw the wolf with the fox, he unleashed an attack.
Remi’s barks were so fierce and so loud that everyone around the neighborhood got
scared. A second round of chase followed up, but this time it was the wolf and the fox
who were being chased down. The intruders were now fleeing to save themselves from
Remi’s strong jaws, running mortified to the woods to hidel...

Once Remi made sure he had driven the intruders away, he once again set
forth to the woods: He was well aware that no one in the farm wanted him and did not
wish to take advantage of his act of bravery to earn himself a spot in the farmhouse.
Needless to say, he did not think himself worthy of that. The animals of the farm
however gathered around him and did not let him pass through the gate. Hugs and
kisses were then exchanged out of gratitude for their saviour, and all insisted that Remi
stay by their side and protect them. When at last the parents returned home, the
children informed them of Remi’s brave deeds and thus Remi was rewarded with
delicious treats.

On Rooster the President’s suggestion, all animals of the farm decided to grant
Remi a place of his own, where he could practice dancing. Ever since that day, it was
tradition to host grand balls on Saturdays. The songbirds of the woods huddled
together and filled the air with their sweet songs. Anyone willing to dance was more
than welcome to do so. The highlight of those nights was the moment when all animals

chanted ‘Re-mi, Re-millll’ by way of invitation to the splendid dog-dancer for to
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showcase his graceful dance moves. The farm came to be known far and wide as the
“Farm of Dancing and Melodies”.

Years went by and Rooster the President grew old to become a grandfather.
Once, he summoned all his chick-little-grandchildren and related the story of the farm
and how it grew happy and famous. In doing so, he pointed out how each and every
one is valuable, altheugh-itisnet-ebvieus-at-al-times- But there ever comes a point
when the truth shines, and all can finally see someone’s worth; A point when the need

arises...
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Keipevo 3 (TrpwTtdoTUTTO)

MRMN: [Ap1Bpéc)

: _ {Enwvupo, Ovoua]

e

v B ] S T T

Admission Last attending: Bischoff, Andrea, M.D. « with Treatment team
7/19/2022 - 7/20/2022 (30 hours) Principal problem: Persistent cloaca

Status: Discharged

Anschutz Medical Campus,

Aurora

Discharge Summary
Schneider, Lauren Elizabeth, CPNP-AC/PC (Murse Practitioner) « Pediatric Surgery

Cosigned by: Bischoff, Andrea, M.D. at 7/25/2022 845 AM
DISCHARGE SUMMARY

Patient Name; [Ovopa] [Erdvupo]

DOB: 1/12/2010

Admit: 7/19/2022

Discharge: 7/20/22

Attending: Bischoff, Andrea, M.D. {contact through One Call 720-777-3999)
PCP: Andrea Bischoff, M.D.

Referring Provider: International Patient

Diagnoses:
PrincipallFinal Diagnosis: Persistent cloaca
Secondary Diagnoses: None

Next Steps for PCP:
Pending Studies (Results not Final) (Last 100 days)
None

Significant Findings Requiring Outpatient Followup: Follow up with Dr. Bischoff on 8/10/22
for wound check and vaginal dilations

Consultant Recommendations: N/A

Discharge Medications and Treatments:

Medications To Be Taken At Home (After Discharge)

Patient's Home Medications after Discharge

Dose Refill
acetaminophen 500 mg Tabs Dose: 500 mg Refills: 0
Commonly known as: TYLENOL
500 mg (1 tab) by mouth every 6 hours as
needed
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il Dose Refill B
- .bacitracin 500 UNIT/GM Ointment Dose: 1 Appl Refills: 0
Commaonly known as: BACIGUENT

Apply 1 Appl three times a day

ibuprofen 400 mg Tabs Dose: 400 mg Refilis: 0
Commonly known as: MOTRIN

400 mg (1 tab) by mouth every 6 hours as

neaded

* levothyroxine 75 mcg Tabs Dose: 75 meg Refills: 0
Commanly known as: SYNTHROID
75 meg by mouth 3 times a week

* levothyroxine 88 mcg Tabs Dose: 88 mcqg Refills: 0
Commonly known as: SYNTHROID
88 mog by mouth four times a day

Senna Laxative 25 MG Tabs Dose: 100 mg Refills: 0
Generic drug: Sennosides
100 mg (4 tabs) by mouth daily

@ This list has 2 medication(s) that are the same as other medications
prescribed for you. Read the directions carefully, and ask your doctor or other
care provider to review them with you.

Follow Upfinformation Provided to Family:

Home Diet

Type Regular for Age

No strenuous activity
Until seen in follow up with Dr. Bischoff

Wound care instructions:

Apply bacitracin eintment to incision three times per day Keep the area
clean. Wash with soap and water. Do not soak for 1 month.

Schedule Follow up with specified doctor
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Follow up with Dr. Bischoff an August 10th, Our scheduler will reach out to
you with a time for your appointment.

Piease call us anytime with questions:

Colorectal Clinic office at 720-777-9880

Colorectal Nurse line; 720-777-8031

During business hours please call 720-777-9880. For urgent guestions or
concerns after hours or to reach the Pediatric Surgeon on call please call
720-777-6571 (press #5).

Dr. Bischoff's cell #513-807-1564

You were hospitalized for:

Persistent cloaca

Bath/Shower Instructions
May shower but no bath for 1 month

Temperature higher than
101 degrees

Trouble breathing
Signs of dehydration

such as decreased urine output or very dry mauth

Lethargic (extreme fatigue} or change in behavior that concerns you,

Pain that is not well controlled

Wound care questions

Can't drink enough to pee at least

3 times daily

Brief Reason for Hospitalization:
[Ovepalis a 12 year old female who was born and operated on due to a cloacal anomaly with 3
cm common channel. She presented for an EUA and evaluation of her introitus.

Please refer to H+P note for complete details of presenting illness,

Brief Hospital Course (summary of care, services provided and significant findings):
EVALUATION AND MANAGEMENT:

[Ovopa] [Emwvupo] was admitted for the below listed procedure. Post-operatively, she
was admitted for monitoring and her hospital stay was uneventiul. She was able 1o void
spontaneously with no discomfort. Pain was well controlled and she was doing well. She
discussed vaginal dilations with Dr. Bischoff and agreed to proceed with them in the future. She
is o resume her nightly senna of 100mg. She has not yet had a BM - family given saline enema
ta give if no BM in 24 hours. To call if unable to have BM to avoid constipation - MOC and

[Ovopea]verbalized understanding.
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X 'IDischarged home on POD 1. At the time of discharge, the patient was taking good PO, activity

/ at baseline, was afebrile, and had good pain control with oral medications. Discharge

- instructions reviewed with MOC and patient with Greek interpreter at bedside. She is to follow
up with Dr. Bischoff on 8/10/22 to discuss vaginal dilations. To call with questions or concerns
or any problems prior to that appointment.

Operative Procedures:

1. Cystoscopy - Dr. Wilcox

2. Vaginoscopy - Dr. Bischoff

3. Foley catheter insertion - Dr. Bischoff
4. Introitoplasty - Dr. Bischoff

Significant Findings: Narrow introitus
Allergies: has No Known Allergies.

General Discharge Information:
Condition on Discharge: Good

EXAM: This is a General Surgery Exam
General: Awzake, alert. Calm.

HEENT: Normocephalic. Pupils +2, PERRL.
Resplchest: No WOB or distress.

Cv: RRR. Pulses +2 throughout, brisk cap refill,
Abd: Soft, nondistended, nontender.

Neuro: Grossly nonfocal,

Skin: Pink, warm, dry.

Ext: MAE.

Discharge Disposition: Discharged to: Home

Discharge instructions including: follow-up appointment, wound care, return precautions,
activity resfrictions, and safe use of medications were discussed with parents.

Lauren Elizabeth Schneider, CPNP - AC/PC
Department of Pedatric Surgery

International Center for Colorectal and Urogenital Care
CU Medicine

Children's Hospital of Colorado

X25470
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Keipevo 3 (peTd@paoua)

[ETTwvupuo], [Ovoua] Ap. Mn1p. AcB.: [ApIBUO]
TeAeuTaiog BepdTTwy 10TPSG: AvTpia MtTico@, MD - petd Tng

Eicaywyn opddag 1IaTpwv

19/7/2022 - 20/7/2022 (30 wpeg)  Kupio mpoAnpa: Mapapovr KAOAGKNG

KartdoTtaon: AdBnke €ITripIo

MavetmoTNPIOUTTOAN laTPIKAG
AvoourTg,
Aoupodpa

20voyn Eg6dou

N6pev EAiCautre® Zvaiviep, CPNP-AC/PC (NoonAeuTpia Sieupupévwv

KaBnkéviwv) - Maidoxeipoupyikr) KAIVIKA

2uvuTtroypaenke amo: Avipia Mirico@, MD oT1ig 25/7/2022 8:45 11.4.
ZYNOWH EZ0AQY

Ovopa AcBevoug: [Ovopua] [ETTwvupuo]

Hp/via yévvnong: 12/1/2010

Eicaywyn: 19/7/2022

‘E€odog: 20/7/22

O¢gpamrwyv larpdg: Avipia Mrrico@, MD (emikoivwvia péow One Call 720-777-
3999)

Mapoxog MpwTtoRdaduiag MepibaAywng (MA.MP.ME.): Avtpia Mtticog, MD
Napaméurwy MNdpoxog: AAodat) AcBevng

Alayvwoeig:
Kopia/TeAiki Aidayvwon: MNapapov KAodkng
Acgutepelouoeg Alayvwoeig: Kayia

Emépeva BApara yia MA.MP.MNE.:
E€etdoeig o€ ekkpepudTNTA (T aTTOTEAECPATA gival TTpoowpiva) (TeAeuTaieg 100

HEpPEG)

Kavéva

ZnupavTikd EupApaTa yia Ta oTroia atraiTeiTal EMAvEAEYX0G OTA EEWTEPIKA
larpeia: eTavegéraon e m Apa Mrricog oTig 10/8/22 yia €Aeyxo Tou TpauuaTog
KAl KOATTIKEG DIOOTOAEG

ZuoTtdoelg ZuppouAelovTog larpou: pn dioBéaiuo

DappakeuTiK Aywyn Kail Ogpartreia EE650u:

DapPOKEUTIKI aywyn yia KAat’ oikov Afyn (HeTd TO £§ITRHPIO)

DapUOKEUTIK aywyr acBevoug yia Kat’ oikov
Ayn peTd 1o €§ITRPIO Adon Avavéwaon
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akeTapIvogaivn 500 mg Aiokia Abon: 500 mg  Avavéwon:
Koivwg yvwoTto wg: TYLENOL 0

500 mg (1 diokio) atrd oTOPATOG AfWn KABE 6 WPES

avaAoya JeE TIG aVAYKEG

BakiTpakivn 500 UNIT/GM AAoipn) Adon: 1 Avavéwan:
Koivwg yvwoTto wg: BACIGUENT ETTAAEIYN 0

1 emméAeiyn 3 @opécg TN HEPQ

IBouTtrpo@aivn 400 mg Aliokia Abon: 400 mg  Avavéwon:
Koivwg yvwoTt6 wg: MOTRIN 0

400 mg (1 diokio) atrd oTouaTog Aqyn K&Be 6 WPES
avaAoya JeE TIG aVAYKEG

*AgBoBupolivn 75 mcg Aiokia Adon: 75 mcg  Avavéwon:
Koivwg yvwoTt6 wg: SYNTHROID 0

75 mcg atmo otéuaTog Awn 3 @opéc TNV efEoudda

* NeBoBupogivn 88 mcg Aiokia Adon: 88 mcg  Avavéwon:
Koivwg yvwoTté wg: SYNTHROID 0

88 mcg a1d oTépatog Aqyn TE00EPIG YOPES TN

pépa

Senna Laxative 25 MG Aiokia Abéon: 100 mg  Avavéwon:
Mevoonuo PAPUAKO: ZEVVOOIOES 0

100 mg (4 diokia) atrd oTONATOS AWN KaBnUEPIVA

*H wg dvw AioTa repIAapBavel 2 TTAVOUOIOTUTTEG CUVTAYOYpPaPnOtEioeg
QOPUOKEUTIKEG AYWYES. AlABAOTE TTPOCEKTIKA TIG 0dnYieg Kal cupBouAeuTEiTeE
OXETIKA TOV 10TPO 0ag i AAAOV TTAPOXO UYEIOVOMIKAG TTEPIOAAYNG.

ZuptrAnpwuatik@/MAnpo@opicg Trou d60nKav oTnV OIKOYEVEIA:

Aiarpoon

Eidog TUTTIKN
yla Tnv
nAIKia

Amayopeusrai n évrovn @UOIKN dpaarnpioTtnta
Méxpig eTraveéTaong atmo Tn Apa Mrricog

Odnyiec mepimmoinong 1pauUAToC:
E@apudlete TNV aloigr BakITpakivn aTnv TOUN TPEIG YOPES TN
Mépa. AlaTnpeite TNV TrEpIoxN kabBapr). MNMAEveTE Ye catTouvi Kal
vepo. AttayopeleTtal n eupUBIoN oTo vePS yia 1 prva.

lpoypauuariouoc emaveééraonc ue kabopiouévo 1arpo
Emavéleyyog pe 1n Apa Mrricog oTig 10 AuyouaoTou. O
uTTEUBUVOG Ba ETTIKOIVWVAOEI padi 0ag yia TNV Wwpa Tou
pavTteRou.

Na oTTOI0dATIOTE ATTOPIA, MTTOPEITE VA KAAEITE:
Mpageio OpBokoAikAg KAvIKNAG aTo 720-777-9880
Mpappn AdeA@wv OpBokoAIknG: 720-777-8031

2TIG EPYACINEG WPEG PITTOPEITE VA KaAeiTe 01O 720-777-9880.

EKT6G pydoIgwy wWPWV KAl O€ TTEPITITWON TTOU AVNOUXEITE I
€MOUEITE va UTTORAAETE ETTEIYOVTWG KATTOIO EPWTNMA A va
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ETTIKOIVWVIOETE UE TOV EQNUEPEUOVTA TTAIOOXEIPOUPYOD, KOAEDTE
oT10 720-777-6571 (TMEOTE #5).

Kivnté TnAé@wvo Apog Mtricog #513-807-1564

NoonAsurnkare yia:
Mapapovr) KAodkng

Odnyiec yia ro umavio/vroul
EmrpétreTal To vioud. To Ptravio atrayopevetal yia 1 prjva

Ospuokpaoia usyaAurepn amo
101 BaBuoug

AuokoAia ornv avamvon

Evdcisic apuddarwong
OTTWG PEIWPEVN TTapaywyr oUpwy A TTOAU ¢npd oToua

Arovia (évrovn kOmmwaon) 1 aAAayn oTn CUUTTEPIPOPd TTOU 0aC TTPOKAAEI
avnouyia.

YwnAa emitreda mévou

EpwroeiC OXETIKA UE TNV TTEPITTOINTN TOU TPAUUATOC

Aduvauia Ayng emapkoug moaoTnrac VEPOU TTPOKEILEVOU yia oupnaon
Kar’ eAdyiorov
3 QOopEG KaBNUEPIVA

Zuvoyion Aéyou NoonAeiag:

H [Ovoua], 12 etwv BAAu, yevvABNKE PE avwpaAia oTnv KAOAKN HE 3 €K. KOIVO KaVAAl,
yla Tnv otroia utToBANBNKE o€ xelpoupyikn eTEPRacn. MNpoonABe yia T dievépyeia
egétaong utrdé avalobnoia Kal EKTiuNon Tou OTOWIOU TOU KOATTOU TNG.

2UlBouAeuTeiTe TO onueiwpa H+P yia 0Aeg T AeTTTopépEIEG TNG Ao BEvelag.

Zuvoyion Evdovoookopelakng Mopeiag (repiAnwn 1epibaAywng,
TTOPACXEDEICWYV UTTNPECIWYV KAl CNUOVTIKWY EUPNHUATWY):
EKTIMHZH KAI AIAXEIPIZH:

H [Ovoua] [ETTwvupo] voonAeUTnKe yia TIG KATWOI GNUEIOUUEVEG ETTEUPRATEIG.
MeTeyxelpnTIKG, vVOONAEUTNKE yia TTapakoAoubnon xwpic TpopARuarta. H aoBevrig
fTav o€ B€0n va TTPAYUOTOTIOIEI QUTOVOUA KEVWOEIG XWPIG va aloBAveTal
duogopia. O €Aeyx0g TOU TTOVOU NTAV IKAVOTTOINTIKOG Kal N idla €viwBe KaA.
2ulnTnoe pe N Apa MTTico@ OXETIKA PE TIG KOATTIKEG BIOOTOAEG KOl CUUPWVNOE va
TTPOROUV HEAAOVTIKA O€ aUTEG. Oa Eekivioel va Aapdvel ek véou To Bpddu To
okevaopa senna Twv 100 mg. Méxpi oTIYUNG dEV KATAYPAPNKE KEVWON EVIEPOU —
066nke aAaToUxo KAUGUQ GTNV OIKOYEVEIQ Yia va TO TTapAcoyel eav dev UTTAPEE!
KEVWOT EVTEPOU EVTOG 24WP0U. € TTEPITITWON TTOU N a0BevAg Oev PTTOPET va
a@odeUCEl KAl TTPOG ATTOPUYH OUOKOIAIGTNTAG, TTAPAKAAEITAI N OIKOYEVEIA TNG VA
mapel TNAéEpwvo —n [Ovopa] Kal N untépa TnG diaBeRaiwoav TTPOPOPIKA OTI £XOUV
KATAVONOEl.

63



‘EAaBe €€ITApIo yia va emioTpéwel oTo oTTiTi on POD 1. IMpo Tng £€¢6dou atrd 10
VOOOKoOWEio, N aoBeviig was taking good PO, fitav atrupeTtn, Pe dpaotneidéTnTa OTA
ETTITTEDA AVAPOPAG KAl IKAVOTTOINTIKO EAEYXO TOU TTOVOU UE QOAPUAKEUTIKI) aywyn
atro Tou oTopaTog. O1 0dnyieg £€6dou culnTABNKav Pe TNV a0BEVN Kal TN PNTEPA
NG UTTé TNV TTapouaia ‘EAAnva diepunvéa tTAnoiov NG kAivng. 2Tig 10/8/22
eTTavéNeYXOG PE TN Apa MTTicO® TTPOG CUZATNON OXETIKA HE TIG KOATTIKEG OIOOTOAEG.
MNa otroiadATTOTE aTTOPIa i TTPORANMA TTPIV ATTO TO PAVTEROU, ETTIKOIVWVIX dI
TNAEQUWVOU.

Xeipoupyikég Ereppdosig:

1. Kuoteookdtnon - Ap OuiAkog

2. KoAtrookétrnon - Ap Mtrico@

3. Eloaywyn kabethpa Foley - Ap Mttico@

4. NMAaoTIKA oT0 0TOUIO TOU KOATTOU - Ap MTTico@

ZnupavTikd EupApara: otevo 0TOPIO KOATTOU
AMAepyieg: xwpig alAepyicg.

Fevikég MAnpo@opisg E¢660u:
Kardaotaon AcBevoug mrpo E§6dou: KaAn

EZETAZH: E&éTaon YEVIKAG XEIPOUPYIKAG

Fevika: Ze eypriyopon. Hpeun.

HEENT: ®ucioloyIkr TTEPIUETPOG KEQPAARGS. Kdpeg +2, PERRL (100ugyEBEIG,
OTPOYYUAEG e avTidpaon aTo Qwg).

Avamrv./8wpakag: Aveu £pyou avartrvorig (WOB) i duoxépeiag.
Kapdiayy.: RRR. Z@uypoi 2+ ka8’ 6An 1n didpkeia, ypAyopog X.E.T.
KoiAia: MaAakn, dveu didtaong & euaiobnaoiag.

NeupoA.: Grossly nonfocal.

Aéppa: Podalod, (eoTo, Enpo.

E¢wrepika: MAE.

Tutrog e§aywyng: ECimpio yia petadBaon oe: Oikia

O1 00nyieg €€6dou oupTTEPIANaUBavVOUEVWY: pavTeROU TTaveEETaoNg,
TTEPITTOINONG TPAUMATOG, TIPOANTITIKWV HETPWY ETTIOTPOPAG OTO VOGOKOEIO,
TTEPIOPICHUWY QUOIKNAG OPACTNPIOTNTAG KAl AC0PAAOUG XPrONS PAPUAKEUTIKAG
aywyng oculnTABnKav PE TOUG YOVEIG.

Nopev EAiCautre® Zvaivtep, CPNP -AC/PC

TuAua MaidoxelpoupyIKAg

AigBvég Kévtpo OpBokoAikng kal OupoyevvnTikig PpovTidag
TuAua latpikig, MNavetoTuio Tou KoAopdvto

Nocokopeio Maidwv Tou KohopdvTo

X25470

Keipevo 4 (TrpwtoTUTTO)

*To KATWO! KEIPEVO, OTTWG KOl TO ETTOUEVO, £XOUV UTTOOTEI TTEPIKOTTEG AOYW HEYAAOU
MEYEBOUG, WOTOCO TTapaTiBevTal T TTAEOV ETTIHAXA ONEia (ME T APKTIKOAEEA K.T.0.).
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SIH Memorial Hospital  Semivuio] [Ovopal

Carponaale MRN:TAPORSS LUB: 7110196/, Sex: M

Q ) S l H 405 West Jackson Street Acct #: [ApBROC]

Adm: 6/29/2022, D/C: 6/29/2022

Providers are independent contractors and
not employees of Southern illinois Healthcare

ED Provider Notes by Barbara Gatton, MD at 06/29/22 1230

Author Barbara Gatton, MD Service: — Author Type: Physician
Filed: 06/29/22 1426 Date of Service: 06/29/22 1230 Creation Time: 06/29/22 1230
Status: Signed Editor: Barbara Gatton, MD (Physician)

ceemcenceenacecs HISTORY OF PRESENT ILLNESS messcesrmmmnass ..iee.1]

[Ovopa] [Enwvupo] ~(BG2l g gl8611 54 y o, male!®®2 who presents to the emergency department with(8 1)
Chief Complaint
Patient presents with
+ Facial Droop

Chief Complaint
Patient presents with
+ Facial Droop86-2

PCP:P¢11 No PcplPe2l
Specialists:

HPIBS1)

R f18S3Iacial drooplBG-l

Onset: yesterday afternoon

Course: worsening

Associated symptoms: none

Risk factors: none

Context: He was at work yesterday when he felt his face drooping. He cannot close his eye or keep liquid in his
mouth. He felt like it is getting worse. He has no weakness elsewhere and generally feels well B&-3

PHYSICAL EXAM e

Vital Signs Reviewed the patient's vital signs.[26-"]

BP 133/90 | Pulse 99 | Temp 36.6 °C (97.8 °F) (Skin) | Resp 20 | Ht 71" | Wt 90.3 kg (199 Ib) | Sp0O2 99% |
BMI 27.75 kg/m3Pe2l

Physical Exam
Vitals and nursing note reviewed.
Constitutional:

GCeneral: He i3 not in acute distress.

Appearance: He is well-developed.
HENT:

Head: Normocephalic and atraumatic.
Eyes.

General: No scleral icterus.

Conjunctiva/sclera: Conjunclivae normal.
Cardiovascular:

Rate and Rhythm: Normal rate and regular rhythm.
Pulmonary:

Effort: Pulmonary effort is normal.

Breath sounds: Normal breath sounds.

Comments: Mt.:wes all 4 extremities spontaneously
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Labs Reviewed
CMP - Abnormal

LABORATORY RESULTS

18G.1]

Result Value
Sodium 140
Polassium 4.2
Chloride 109 (%)
Carbon Dioxide 24
Blood Urea Nitrogen 12
Creatinine 0.9
Glucose 108 (%)
Calcium 9.2
AST/SGOT 28
ALT/SGPT 33
Alk Phos 52
Total Praotein 70
Albumin 4.4
RBilirubin, Total 09
GFR Estimate (CKD- 101
EPI)

Anion Gap Without K 7
Narrative:

Specimen is slightly hemolyzed. Interpret
resq[t_s_ wilh caution.

wreeeeenee- ED CLINICAL COURSE — |

Clinical Im fon: as of 06/20/22 1424

Bell's palsy®©-?

Nursing Notes: Reviewed and utilized the nursing notes.

Old Medical Records: Available past medical records and past encounters were reviewed,

Reviewed the HPI, physical examination findings, and PmHx.
Nursing Notes reviewed and utilizad 181

| ikaly Rall's Palsy Pradnisone given.
Labs and imaging reviewed and are reassuring.
Will discharge to follow up as an outpatient.®63! Results from ED visit revicwed and all questions answered.

Expected course of diagnoses reviewed with patient®S!l Home care instructions and return precautions
given. Patient understands.[B6-3I
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Keipevo 4 (perappacua)

®UAAo Mapoéxou TEIN tng Mmrapptrapa Nkdrov, MD oTig 29/6/22 1230

2uvTakTNG: Mrréputrapa Nkértov, YTt peoia: — EidikéTNTa OUVTAKTN: laTpdg

MD

ApxeloBetBnke: 29/6/22 1426 Hu/via eguttnpétnong: Qpa kaTaxwpiong: 29/6/22
29/6/22 1230 1230

KardoTtaon: YTToyeypaupéEVO AvaBewpnTG:
Mméputrapa 'katov, MD
(latpog)

----------------------- IETOPIKO MAPOYZAZ NOZOY---------mommmmmmmeaac [MP1]

O [Ovopa] [ETriavupo] M2, 54 e1wv appevi™-2, mpooriABe ota TEM g™
KUpia EvéoxAnon
O aoBevAg TTpoorABe e

e [ldapeon MNpoowTtrikoUu Neupou

Kipia evéoxAnon
O aoBevng TTpoorABe pe
o TMdpeon TpoowTikoU velpou™ 2

Napoxog MNpwroBaduiag MNepidaAywng (MA.MP.MAE.):!M 1 ywpic NA.MP.NE.M"2
E&c18ikeupévol larpoi:

loTopikd Mapoucag Négou:M -1

R NM3lgpean mpoowTmikoU veupou™ -1l

‘Evapén: x6eg 10 atréyeupa

Mopeia: emdevouuevn

2uvodd CuUPTITWUATA: OXI

MapdayovTeg Kivduvou: OxI

MAaiolo: O aoBevig PpiokOTav XBeG OTOV XWPEO €pyaciag Tou, OTaV £VIWOE TO
TTPOOWTTS Tou va TTapaAuel. AduvaTei va KAEioEI TO JATI TOU 1} va GUYKPATHOE! uypd
oTo OTOua Tou. AIOBAvETal TTWG N KATAOTOOK TOU €MIOEIVWVETAL Agv VIWBEI
aduvapia g GANO onuEio Kal OE YEVIKEG YPAUUES aloBAaveTal KaAd, Ml

ZWwTIKG Znueia ‘EAeyxog LwTIKWY onueiwv acBsvoug. M1

Al 133/90 | Zputeig 99 | ©. 36.6 °C (97.8 °F) (Aépua) | Avatrv. 20 | "Yyog 1.80
€K. | Bapog 90.3 kg | Kopeopdg oguydvou 99% | BMI (Aeiktng Méalag ZwpuaTtog)
27.75 kg/m? Mr2]

KAivikA e&étaon

‘EAeyX0G CWTIKWV ONUEiWV Kal QUANOU VoonAciag.

[evikA katdoTOoN:

evikn evTuTrwon: Aev aioBdvetal ofeia duogopia.

Ouwn: KaAd aveTTTuypéVoG.

HENT:

KepaAr: duaioloyIkr) TTEPINETPOG KEPAANG, XWPIG TpaUuaTa.
OpBaAyoi:
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evikd: Aev TTAPATNPEITAI IKTEPOG GTOV OKANPS XITWVA.
Emmre@ukdTag/okAnpdC XITwvag: PuaIoAoYIKOi ETTITTEQUKOTEG.
Kapdiayyeiako:

ZuxvotnTa kal Pubudg: duaioAoyiki ouxvotnTa Kai oTabepdg pubuog.
AvaTTveUOTIKO:

MpooTdBeia: PuaioAoyIKA AVATIVEUCTIKA TTPOCTTABEIQ.
AvaTtrveuaTikoi Axol: PuCIOAOYIKOI AVaTTVEUTTIKOI AXOI.

MuOOKEAETIKG:

2x0Aia: @uaoiloAoyiki Kivnon Kal oTta 4 dkpa.

‘EAEYX0OG £PYOOTNPIOKWY

CMP - Abnormal

AmotéAeopa Tipn
Ndarpio 140
KdaAio 4.2
XAwpidio 109 (*)
Alogeidlo Tou GvBpaka 24
AlwTo oupiag aipaTog 12
KpearTivivn 0.9
AukodCn 108 (*)
AcBéoTio 9.2
AST/SGOT 28
ALT/SGPT 33
AAKOAIKR) puwoeaTtdon 52
Mpwrteivn OAIKA 7.0
AABoupivn 4.4
XoAepuBpivn OAIKA 0.9
eGFR (CKD-EPI) 101
Xdaoua AviovTiwy xwpig K 7
2x0Aia:

Aciyua eAappwg aioAuuévo.
Epunveuorte mpOOEKTIKA Ta amroTeAéouara.

KAivikn EkTipnon: amé 29/6/22 1424
MapaAuon BellM21

®uAAo NoonAciag: ‘EAeyxog kai aglotroinon @UAAou voonAeiag.

MaAai6g 10TpIKOG @AKEAOG: 'EAEYXOG TTPOYEVECTEPWYV ETTIOKEWEWV KOl TTAAAIOU
IATPIKOU QAKEAOU.

‘EAgYX0G 10TOPIKOU TTapoUoag vVOOOuU, EUpnUATWY KAIVIKAG EEETAONG KAI TTPONYOUNEVOU
1aTpIkoU I0TopIKOU aaBevoug. ‘EAeyxog kail agiotoinan @UANou voonAegiag. M1
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MBavwg MapdAuon Bell. Xopnyrbnke Prednisone.
Ta ATTOTEAEOPATA TWV EPYACTNPIOKWY ECETACEWV KAl TWV EIKOVIOTIKWY EAEYXWV
uttoBARBNKav o€ £AeyX0 Kal dev TTPOKAAOUV avnouxia.

Emikerrai ékdoan e€irnpiou. O aoBevrig Ba TTapakoAouBeital oTa e€wTEPIKA 1aTpeia. M3
Ta ammoteAéopata Tou TEM uttoBARBnKav o€ éAeyxo, o1 EPWTACEIS ATTAVTABNKAV OTO
oUVOAS Toug. ZulATnon pe aoBevr yia ekTIHWUEevVN Tropeia diayvwoewv. M1 AdBnkav
0dnyieg yia KAt oikov TTePITToINoN Kal TIPOANTITIKA PETPA ETTIOTPOPIG OTO VOCOKOUEIO.
O aoBevrig dnAwvel 6T Katavoei. Ml
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Keipevo 5 (TrpwtoTUTTO)

[Erwvupo] [Ovopal
SIH St Joseph Memorial Uoot s -
9 Hospital MRN{AplOuoc]. DORB: 7/10/1967, Sex' M
s 2 South Hospital Drive Accl #: {ApBpog] ¢
Adm: 7/6/2022, DIC: 7/6/2022
Providers are Independent contractors and
not employees of Southern lilinois tealthcare
Progress Notes by Alejandro Hornik, MD at 07/06/22 0830 =
Author: Alejandro Hornik, MD Service: Neurology Author Type: Physician
Filed: 07/07/22 0927 Date of Service: 07/06/22 0830 Creation Time: 07/07/22 0927
Status: Signed Fditor: Alejandro Hornik. MD (Physician)

Mri did not show any changes explaining the facial paralysis.

It did show an old pontinc infarct. For thie reason he should have an mra head wo, mra neck with and
ii(::g panel and hgb a1c and follow with you with result.

He should take a baby asa and 10 mg of lipitor daily until we get all the workup

He is planning a trip to Greece. He may want to have his workup there. | am ok either way

Progress Notes by Whitney McGuire, NP at 07/07/22 1216

Authior: Whitney McGuire, NP Service: — Author Type: Nurse Practitioner
Filed: 07/07/22 1252 Encounter Date: 7/7/2022 Status: Signed
Editor: Whitney McGuire, NP (Nurse Practitioner)

07/07/22MWM.1]

Neurology Clinic Documentation - Telephone Encounter

Discussed MRI brain results with patient. MRI without any changes explaining the facial paralysis. Chronic old
pontine infarction seen.

For this reason he should have an mra head wo, mra neck with and echo
Lipid panel and hgb aic and follow with neuro NP for results/plan.

Instructed to take ASA 81 mg daily and 10 mg of lipitor daily (until we get all the workup)

He is planning a trip to Greece; no departure date sent, planning near the end of July 2022. If we are unable to
have imaging prior to that date, patient will have imaging done while in Greece. Unsure if he will return to USA
at this time, as he just retired from SIU.

All questions answered. Verbalized understanding WMl

(Z86.73) Old pontine infarct without late effect - Plan: Lipid Panel Reflex to LDL, Direct, Hemoglobin A1c,
Evhucardiogram, MRI angioygram brain without contrast, MRI anglogram neck with contrast, aspirin 81 mg EC
tablet, atorvastatin (LIPITOR) 10 mg tablet"M-1]

Whitney McGuire, APN, NP-C
Department of Neurology

Brain and Spine Institute
Southern lllinois Healthcare

This visit was performed via a telephone conversation.

Start time: 1230
End Time: 1235

Time spent with the patient on the phone: 5 Minutes™2]
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Orders

CBC AND DIFFERENTIAL [24825735]

Electronically signed by: Barbara Gatton, MD on 06/29/22 1237

Ordering user: Barbara Gatton, MD 06/29/22 1237 Ordering provider: Barbara Gatton. MD

Authorized by: Barbara Gatton, MD
Specimen Information

Ordering mode: Standard

Type Source ~ Collected By
Blood Blood, Venous 06/29/22 1243

CBC and differential [24825735]

CBC Automated [24825741]

Resulled: 06/29/22 1258, Result status: Final

resuft

Ordering provider: Barbara Gatton, MD 06/29/22 1237  Filad by: Lab, Background User 06/29/22 1258
CLIA number: 14D0436426

Resulting lab: MEMORIAL HOSPITAL OF

CARBONDALE
Specimen Information
D Type Source Collected On
22M- Blood Blood, Venous 06/29/22 1243
180H0203
Compenents
Reference
Component Value Range Flag Lab
White Rlnad Canint 78 40-105 —_ MH
— 10*3/uL [
Red Blood Count 5.53 4.70-6.00 — MH
— s OO S
ative 000 % — __MH
Nucleated RBCs Absolute 0.00 0.00-0.02 — MH
ol 0L :
Hemoglobin 168 13.8-17.2g/dL. — _MH
Hematocrit 4741 _420-520% ___ — ____MH
Mcv. . 852 T ofL  — MH
MCH 304  270-370pa — : _MH
MCHC 35.7 320-360g/dL — === MH
sSD 370 3R1.434f1 e MH
_Red Cell Distribution Width  12.0 11.5-145% = _MH
Platelet Count 220 150 - 450 — MH
DA SO 1093l
Mean Platelet Volume 6.0-1081L — MH
Neutrophils Relative T = MH
_Immature Granulocytes Relative e — MH
_Lymphocytes Relative e __MH
% B — MH
e Sy, AL — __MH
= e = _MH
1.5-6.6 - MH
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Resulted: 07/06/22 1612, Result status: Final
MRI brain with and without contrast [24825748] result
Resulted by: Richard M Berger, MD Filed by: Interface,
Merge311_Imaging_Orders_And_Results_Incoming
07/06/22 1616
Performed: 07/06/22 0819 - 07/06/22 0929 Accession number: SIH1838320
Resulting lab: RADIOLOGY LLB
Narrative:
EXAM: MRI brain with and without contrast.

TECHNIQUE: Multiplanar multisequence MRI brain was performed with and without contrast.
CUMPARISUN: CT head from Ub/29/2022
HISTORY: Left facial weakness with concern for stroke.

FINDINGE: There is a focus of increased T2 and MLAIR signal without diffusion restriction or enhancement seen
within the mid left hemi pons consistent with a small prior infarct.

Otherwise there is no hemorrhage, mass, hydrucephalus, or subdural fluid collection. There is no diffusion
restriction or demyelination  There is na anute ar chronie eortical ischamia There is na abnormal signal in the
subarachnoid spaces to suggest altered protein content. Susceptibility weighted sequence demonstrates no
abnormal micro-hemorrhages or calcifications. There is no significant chronic small vessel ischemia in the white
matter. There is minimal generalized atrophy. There is no abnormal enhancement. Brain parenchyma, ventricles
and sulci are otherwise normal.

The pituitary gland is not enlarged. The corpus callosum demonstrates normal morphology. There is no migrational
anomaly or tonsillar ectopia. |he cavernous sinuses are symmetric. No focal abnormality of the cranial nerves is
present. Vascular flow signal of the circle of Willis is normal with no evidence for thrombus, slow flow, ancurysm or
vascular malformation. The dural sinuses are unremarkable.

The mastoid air cells show no significant fluid. The paranasal sinuses demonstrate some membrane thickening but
no air fluid levels. The globes and orbits are intact with no evidence for mass lesion, inflammation or enlarged
extraocular muscles. There are no orbital stigmata of intracranial hypertension. The supcrior ophthalmic veins are
symmeuric and nol enlarged. There are no acute calvarial abnormalities.

IMPRESSION:

1. No acute intracranial abnormality. There is no evolving ischemia, hemorrhage or mass. There is no abnormal
enhancement or demyelinating disease.

2. Emall prior infarot in the mid Icft pons.

3. Minimai generailzead awropny,
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Keipevo 5 (perappacua)

SIH Nocokopeio Zevt [Endovopo], [Ovopa]
Noémog Aadpopog 2 Ap Mump- Agf.: [ApBpoc]

Huw/vig yévwmong: 10/7/1967
dvlo: Appev

[AoyéTomo] Ngpde #: [Ap1Bpog]
Hwvig exc660v: 6/7
Huwvig e€odov: 6/7/2

O mgpgyor eivor ehebBepor emoryyelparisc Ko

dev  epydlovion Y Aoyapioopd tov Kévipov
Yyetovopui|g ITepiBodymg Notiov Thvan

@vlho Mposdov Tov Akeyxdvzpo Xopyik, MD otig 06/07/22 0830

Tovraxms: Akeydvipo Xopyus, MD  Ymnpeoio: Nevpohoyuer Khwvucr Ewbiodmnto ovvtdxmn: Iatpog
ApysioBemon: 07/07/22 0927 Huw/vig sfommpémong: 06/07/22 0830  Qpa xotoydpiong: 07/07/22
0927
Kotdotaon: Yroyeypouuévo AvoBeopnmc: Akerdvipe, XOpyis.
MD (Ietpog)
+

Asv avevpgbnkav cdhhayéc omn Hayvn Tk Topoypagia (mri) Tov va sEnyovv v topdlucn 6to
TPOGOTO.
Avevpébnke, map’ 6l ovTd, Tokatd YEQLPLKS ENPROKTO. LA £k TOUTOV, 0 acBEeV|g TPEMEL VO KAVEL
poyvnTikn ayysioypoagio (mra) eykeediov yopis okaypa@ikd, mra avyEve Ie CKIOYPUPIKO Kot
NYOKAPGLOYPAPT LT

Aok, heyyo kot hgh ale kot va smukowvovicst pali cog yo 7o anoTEAECLOTOL.

IIpénel vo AapPdvel kaBnpepivd Todky aomipivi (asa) kot 10mg Lipitor péypt va £ovpe OAES TIG
eketdoseig

O acbeviic okonevel va tadiogyel oty EALGoa. Evogyetan va kdvel ekei Tig sEetdosic. Eipot
ocLUPoVOS o KABs mepinTmon

QUAAo Mpoddou Tng MNovuitvei MaklMkoudip, NP oTig 06/07/22 1216

>uvtaktng: MNouitvel Maklkoudip, NP YTtnpeoia: — EidikéTnTa ouvtdktn: Nurse
Practitioner
Apxelobétnon: 07/07/22 1252 Hu/via KartdoTtaon: YTroyeypauuévo
eEUTTINPETNONG:
7/7/2022

AvaBewpnTnc: Whithey McGuire, NP (Nurse Practitioner)
07/07/20221™11
0dnyieg NeupoAoyikig KAIvikAg - TnAe@wviki ETTikoivwvia

2ufntnon atmoteAecpdtwy MRI eykepdhou pe aaBevry. MRI dveu aAAdaywv TTou va €€nyouv Tnv
TTapdAucn o010 TTPOCWTTO. AIOTTICTWONKE TTAAAIOTEPO XPOVIO YEQUPIKO EUPPOAKTO.

O aoBevig pétrel va utroBAnOei o€ mra eykeQAAOU XWwpPig OKIAYPAPIKO, mra auxéva ME
OKIaypa@IKO Kal NXoKapdioypd@nua

Aimidaipiké éAeyxo kai hgb alc kai akoAoUBwg emikoivwvia pe Nurse Practitioner tng
NeupoAoyikng yia Ta atroTeAéopaTa/TTAdvo.

KaBnuepiva Afjpn 81 mg asa kai 10 mg Lipitor (uéxpr va AdBoupe OAeg TIG £€ETATEIG)

O aoBevng okotrevel va Tagidéwel atnv EANGSa: dev £dwoe nuepopnvia avaxwpnong, UttoAoyicel
TTPOG TO TEAOG louAiou 2022. Av dev KATa@EPOUNE va AGBOUNE ATTEIKOVIOTIKO EAEYXO PEXPI TOTE, Ba

73



Kavel Tov éAeyxo 1o dl1aoTnua TTou Ba BpiokeTal otnv EAANGSA. Aegv gival BERalog av Ba eTTIOTPEWEI
oTmig HMA autrjv Tnv TTEpiodo €TTeIdr) ouvTagiodoTrBnke Tpoéo@arta atmmd 1o MavemoTiuio NoTiou
IAIVOL.

ATTavtnoe og OAeC TIC epwTNOEIS. BeBaiwae TTpopopikd 611 Katavoei. M2l

(£86.73) Malaid yepupikd éuepakTto without late effect — MAGvo: Amidaipikog ‘EAsyxog Reflex to
LDL, Direct, hgb alc, nxokapdioypd@nua, mri ayyeioypagia eyKEQAAOU XWwPIG OKIAYPAPIKO, mri
ayyeloypagia auxéva pe okiaypagikd, aotipivn 81 mg EC diokio, atorvastatin (Lipitor) 10 mg
diokiolM™1l

MNovitvei Maklkoudup, APN, NP-C
NeupoAoyikr) KAIVIKA

IvoTiTouTo EykepdAou kai ZTTovOUAIKAG 2THANG
Kévtpo Yyelovouikng MepiBaAywng NoTiou IAIvOl
H etriokewn TpayuaToTToINOnNKe TNAEPWVIKA.

Qpa évapgng: 1230
Qpa Mgng: 1235

EvtoAég

ENIKH EZETAZH AIMATOZ KAI AEYKOKYTTAPIKOZ TYIOZ [24825735]

WYnoeiakn utroypaer): Mrdputrapa Fkarov, MD oTig EvroAodoTng mapoyos: Mmaputrapa Nkérov,
29/06/22 1237 MD

EvroAodoTng xpnotng: Mmdputrapa [kérov, MD
29/06/22 1237

‘Eykpion: Mmrépumrapa MNkarov, MD

TUTrog evioAnG: Kavovikég

IMAnpogopieg Aciyuatog
TotOG Mnyn Hu/via Aqung
Aiua Aiua, @AeBIKwg 29/06/22 1243

Mevikn E¢étaon Aipatog kol AcukokuTTapikog TUTtrog [24825735]

‘Ekdoon atmmoteAéopatog: 29/06/22 1258, KatdoTtaon amoTeAECUATOG:

Autopatomroinuévn Mevikr) E€€Taon AipaTtog [24827541] TeAIKS atToTéAECUA
EvroAodoTng Tdapoxog: Mmdapumapa  katov, MD  ApxeioBétnon: EpyaoTtiplo, Background
29/06/22 1237 User 29/06/22 1258

‘Ekdoon atroteAéopatos: NOZOKOMEIO MEMOPIAA  ApiBuog CLIA: 14D0436426
TOY KAPMIMONTEIA

IMAnpogopieg Aciyuatog
ID ToT0G Mnyn Hu/via A\qyng
22M- Aipa Aipa, OAeLIKWG 29/06/22 1243
180H0203
2TOIXEIO
>T0I1XEIO TiuR EUpog Avagopdg Flag EpyaaoTtrpio
APIBUOG /\eUKOKUTTGPWY 7.8 ‘1‘02;/&8 S — Noookopgio MeudpiaA
Ap1Bu6G Epubpwv 553 4.70 - 6.00 . Noookopegio MepopiaA
' 10*6/uL
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Epmipnva £puUBPA
Relative

Eutrupnva £puBpa
ATTOAUTWG

Algooaipivn

AlpaTokpitng

MCV

MCH

MCHC

SD

EUpog KATavOUNAg
EpUBpPWV

AigoTtreTaAIa

Méoog OyKog
AlJOTTETAAIWYV
Oudetepd@iAa Relative
Awpa KOKKIOKUTTOPO
Relative

NAepgpokuttapa Relative

MovokuTttapa Relative
Hwoivépiha Relative
Baoedgiha Relative
OudeTtepdPIAa ATTOAUTWG

0.00

0.00

16.8
47.1
85.2
30.4
35.7
37.0

12.0

220

10.2
61.4
0.3

27.2

7.6
2.9
0.6

4.8

%

0.00 - 0.02
10*6/uL
13.8-17.2 g/dL
42.0-52.0 %
78.0 — 100 fL
27.0-37.0 pg
32.0 - 36.0 g/dL
35.1-439fL

115-145%

150 - 450
10*3/uL

6.0-10.8fL
%
%

%

%

%

%
15-6.6
10*3uL
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Noookopegio MepopiaA

Noookopegio MepdpiaA
Noookopegio MepdpiaA
Noookopegio MepdpiaA
Noookopegio MepopiaA
Noookopegio MepdpiaA
Noookopegio MepopiaA
Noookopegio MepdpiaA

Noookopegio MepdpiaA
Noookopegio MepodpiaA

Noookopegio MepdpiaA
Noookopegio MepdpiaA

Noookopegio MepdpiaA

Noookopegio MepdpiaA
Noookopegio MepodpiaA
Noookopegio MepodpiaA
Noookopegio MeudpiaA



MRI eyke@daAou pe & Xwpic oKlaypa@iko[24825748] Kardotaon amoteAéopatog: TeAikd attoTéEAeoua

‘Ekdoon atroteAdéopaTog: Pitoapvt M Mmépykep, ApxeioBétnon: Interface,
MD Merge311 Imaging_Orders_And_Results_Incoming
06/07/22 1616

Hu/via ektéAeong: 06/07/22 0819- 06/07/22 0929 ApiBuég poéoBaong: SIH1838320
‘Ekdoon OTTOTEAEOPOTOG: AKTINOAOTIKO

EPFAZTHPIO

ZxOAIa:

EZETAZH: MRI eyke@dAou pe & Xwpig oKIaypapIko.

TEXNIKH: MoAueTriredn multisequence MRI eyke@dAou pe & xwpig oKiaypa@iko.
2YTKPIZH: A¢ovikn Topoypagia eykepdAou atrd 29/06/2022
IZTOPIKO: Aduvapia oTo TTPOCWTTO atrd TNV apIoTEP TTAEUPA UE UTTOWIES YIa EYKEPAAIKS ETTEICADIO0.

EYPHMATA: MNapaTtnpriBnkav mmepioxég uwnAou orpatog o€ T2 kal FLAIR dveu trepiopiopou didyxuong A
enhancement eviog TG HEONG APIOTEPNS YEQUPAG, OTTEP CUHMQPWVEI PE TTAAIOTEPO PIKPO EUPPAKTO.

Katd ta Aoitrd, dev mapartnpeital aipgoppayia, 0ykog, udpoke@aAia | uttodopIa CUYKEVTPWON uypou. Agv
UTTAPXEl TTEPIOPICHOG dlaxuong N atropueAivworn. Aegv ugiotatal ofgia 1 xpodvia QAoIKA 1oxaIdia. Aev
Kataypd@eTal acuviABIoTO CNPa OTOV UTTAPAXVOEISH XWPEO TTOU VA UTTOOEIKVUEI OGAAOIWPEVO TTPWTEIVIKG
UAIKO. Aev TTapartnpeital acuviABioTn HIKpo-aigoppayia rp ommoTiTdvwaon oTn oTabuiopévn akoAoubBia
euaioBnoiag. Aev uTTGpxEl cofapr XPOvia IOXAIMIKA MIKpoayyeloTTaBeia otn Aeukn ouadia. Mapartnpeital
eAGxioTn yevikeupévn atpo@ia. There is no abnormal enhancement. Eyke@aAikd TTapéyXupa, KOIAIEG Kal
QUAQKEG €ival QUOIOAOYIKA.

H uttéuaon €xel uoioAoyikd péyeBog. To pecoAdfio TTapoucidlel QuoioAoyikr) popgoloyia. There is no
migrational anomaly ] ektoTTia apuydaAwyv. O onpayywdng KOATTOG gival CUMPETPIKOG. Aev TTapaTnpEiTal
€0TIOKN avwoAia oTa kpaviakd veupa. To ofiua ayyelakng porg tou kukAou Tou Willis eival puaioAoyikd
Xwpig evdeiteig yia Bpoupo, apyr KukAogopia, avelpuoua f ayyelakr) duoTttAacia. The dural sinuses are
unremarkable.

Agev UTTAPXEI ONPAVTIKH TTOCOTNTA UYPOU OTIG HOOTOEIDEIG KUWPEAEG. ZTOUG PIVIKOUG KOATTOUG TTapaTnpEiTal
eAa@pd Tayxuvon TG pepPpdvng but no air fluid levels. O1 BoABoi kail o1 KOyxeS dev £XOUV ETTNPEQOTEL. Agv
uttdpxouv evoeiCelc yia padiky BAGRN, @AeypovA 1 dloyKwpévoug €EwWTEPIKOUG O0PBAANIKOUG HUG. Agv
kataypdageTtal orbital stigmata r} evdokpdvia utréptacn. O1 dvw oQBaAUIKESC GAEBES ival CUMPETPIKESG XWPIS
O16yKwaon. Agv uttdpyxouv coBapég avwpalieg aTov BGA0 Tou Kpaviou.

EKTIMHZH:

1. Aev TTapartnpeital kaTrola cofapr evookpaviakn avwpalia. Asv Bpioketal o€ eEENIEN 10X aIMia, aluoppayia
f 6ykog. Aev kataypagetal abnormal enhancement A amropueAIvVWTIKA TTABNON.

2. MaAaidTEPO EUPPAKTO PIKPOU PEYEBOUG OTN PECN APIOTEPN YEQUPA.

3. EAGxiotn yevikeupévn atpogia.

WYneiakA utoypagn: PITZAPNT MMNEPTKEP, M.D.
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